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	The purpose and objectives of the research. The purpose of the work is to study the national-cultural and linguistic features of the concept of "beauty" in English and Uzbek languages. 
is to reveal the common and different aspects.     
	Object and subject of scientific work. The object of research is the concept of beauty in English and Uzbek languages, and its subject is the common and different aspects of the linguistic features of the concept of "beauty" expressed in English and Uzbek languages.
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Within the concept of "beauty" reflected in English and Uzbek languages, the prototype meanings of beauty are based on axiological features such as inner beauty, external beauty, environment, event, object beauty; 
the derivational aspect of the influence of national values ​​in the formation of words in the processes of appearance and change of lexemes and phrases related to the concept of "beauty" in mixed languages ​​is proved; 
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Conceptual isomorphic (common) of universal and national-cultural features of linguistic units related to ethnic characteristics of all three peoples, zoonyms, plant world anthroponyms, food names, religious anthroponyms, historicisms, stylistic specific words and social themes in the language realization of the concept of "beauty" allomorphic (different) aspects are proven.
              Practical significance and application of research results. The scientific significance of the results of this research serves to solve the problems of the theory of aesthetic values ​​in language, thought and culture, evaluation and its expression in language. The concept of linguistic aesthetic assessment, new approaches to the reflection of aesthetic assessment in language are reflected in the enrichment of the field of linguistic and cultural studies with modern theories. 
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              A brief summary of conclusions: Valuing and feeling the object of beauty is coded not only with words, but also with the help of valuable objects and images of the national meaningful space. This process facilitates the understanding of conceptual metaphors. Conceptual metaphors show how beauty is verbalized in English and Uzbek national thinking. English national thinking evaluates beauty in the criteria of divine, artistic, luxury, wealth, sensual desire. Although the same, i.e., similar criteria in English and Uzbek thought indicate international universality, the national meaningful images that realize these criteria are allomorphic. In order to create the concept of "beauty", the linguistic functionality of men's beauty and the aesthetic character of women's beauty are determined by simulating images from the world of animals and plants. As a continuation of the scientific work, it is one of our great future goals to carry out scientific research on certain new aspects of language units that express the nationality of the people within the framework of certain concepts in the English and Uzbek languages.
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INTRODUCTION

In world linguistics, the national and linguistic landscape of the world, the aesthetic values ​​of different nations, the way of life and traditions of different nationalities are expressed in language from a conceptual point of view attention is being paid. Cross-linguistic cross-functional study of concept linguistic features as a leading paradigm in linguistics is one of the factors that ensure the emergence of new trends within the recognized anthropocentric theory. The connection of the structure of the images in the concepts with the formation of the nation's national culture and worldview is of great importance as it creates an idea about the thinking, aesthetic consciousness, mentality of this nation and transmits its values, culture, traditions from generation to generation.
The research of language and culture problems in world linguistics in an anthropocentric direction has accelerated the researches related to the aesthetic consciousness of different nations, the principles of language expression of the thinking and evaluation category, mentality and phenomena of national mentality reflection in language in the field of axiology, semiotics, pragmatics conceptualology and linguistic and cultural studies. As a result, the creation of the lexical-semantic space of the concepts that are the unit of thought, the formation of their linguistic thought map, and the practical results of the conceptual explanation of the language units were achieved. At the moment, wide opportunities have been created for substantiating the linguistic features of the concepts of the three language systems representing the values ​​of the East and the West, which differ nationally and culturally, to study the expression of the value category in the language, to research the intercultural conceptual common and different aspects of language units based on the latest achievements of world linguistics.
In the period when education and spirituality are raised to the level of state policy in our country, "our youth have independent thinking, high intellectual and spiritual potential, and mature into people who are not inferior to their peers in any field on the world scale. We will mobilize all the strength and capabilities of our state and society to find and be happy[footnoteRef:1]”. The scientific potential of the young generation priority strategic direction of innovative ideas in improvement to be defined as a conceptual language in teaching a foreign language characteristics, the importance of national-cultural factors, the priority task is to raise the scope of scientific research in applied linguistics defined as Foreign languages ​​in Uzbekistan, especially English implementation of various language projects, further strengthening of cultural, social, economic and political relations between the English and Uzbek people ultimately created a solid basis for starting a new era of teaching foreign languages ​​to young people. [1:  Мирзиёев Ш.М.  Эркин   ва фаровон, демократик Ўзбекистон давлатини биргаликда барпо этамиз. – Тошкент: Ўзбекистон, 2016.  – Б. 14.] 

The level of study of the problem. The problem of the national view of the world in linguistics [footnoteRef:2], expression of value in language[footnoteRef:3], aesthetic assessment[footnoteRef:4],  interpretations of concepts[footnoteRef:5] and interpretations devoted to their theoretical research from foreign scientists V.Humboldt, R.W. Langaker, Dj.P. Lakoff, N.D. Arutyunova, V.I. Karasik, E.S. Kubryakova, Yu.V. Meshcheryakova, I.O. Okuneva, Yu.V. Klintsova, T.N. Fedotova, L.I. Zakharova, A.A. Potebnya, A.G. Vejbitskaya, Yu.D. Apresyan, I.F. Sternin, Yu.S. Stepanov, V.A. Maslova, N.F. Alefirenko, A.T. Khrolenko, R. It is observed in the studies of N. Popova, E. J. Munin, O. A. Kornilov. In Uzbek linguistics, A.A. Abduazizov, D.U.Ashurova, Sh.S.Safarov, M.R.Galieva, A.E.Mamatov, M.N.Kholbekov, M.I.Rasulova, O'.Q.Yusupov, A.A. Kambarov, S.R. Akbarova, Q.N. Nazarov. [2:  Гумбольдт В. фон. Избранные труды по языкознанию.  –  Москва: Прогресс, 1984.  –  C.  43-400; Арутюнова 
Н.Д. Образ: опыт концептуального анализа // Референция и объемы текстообразования.  – Москва: рогресс, 1998. –  С. 35-40.; Корнилов О.А.Языковая картина мира как отражение национальных менталитетов: дисс... 
автореф.  канд.  филол.  наук.  –  Москва, 2000.; Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс.  – Москва: Гнозис, 2004. – 390 с.]  [3:  Вежбицкая  А. Г.  Понимание  культур  посредством  ключевых  слов.//А.Вежбицкая.  –  Москва:  Языки славянской  культуры,  2001.  –  288  c.;  Апресян  Ю.Д.  Избранные  труды,  том  1.  Лексическая  семантика. Синонимические средства языка. 2-е изд., испр. и доп.  –  Москва: Школа языки русской культуры, 1995.  –380 c;  Кубрякова  Е.С.  Язык  и знание: на пути получения знаний о языке: части речи с когнитивной точки 
зрения: роль языка в познании мира. – Москва: Яз. славян. культуры, 2004. – 288 c.]  [4:  Мякишева  Е.В.  Эстетическая  оценка  человека  в  современном  русском  языке:  лингвистический  и лингвокультурологический  аспекты.  –  Омск,  2009.;  Маслова  В.А.  Введение  в  когнитивную  лингвистику: 
учеб.  пособие.  –  2-е  изд.,  испр.  –  Москва:  Флинта:  Наука,  2006.–  296  с.;  Хроленко  А.Т.  Основы лингвокультурологии.  –  Москва:  Флинта,  Наука,  2009.  –  181  с.;  Алефиренко  Н.Ф.  Лингвокультурология. 
Ценностно-смысловое пространство языка. – Москва: Флинта, Наука, 2010. – 282 с.]  [5:  Lakoff  G.  The  Contemporary  Theory  of  Metaphor/Metaphor  and  Thought  –  Cambridge:  Cambridge  University 
Press,  1993.;  Мещерякова  Ю.В.  Концепт  «красота»  в  английской  и  русской  лингвокультурах:  дисс…канд.
фил.         наук.  –  Волгоград,  2004.  –  200  c.;  Федотова  Т.Н.  Лексико-семантическое  поле  красоты  в современном  русском  языке:  дисс…канд.  фил.  наук.  –  Казань,  1999.  –  150  c.;  Попова  З.Д.  Язык  и национальная  картина  мира.  –  Воронеж,  2003.  –  60  с.;  Окунева  И.О.  Концепт  «красота»  в  русском  и 
английском  языках:  автореф.  дисс…  канд.  филол.  наук.  –  Москва,  2009.  –  45c.;  Клинцова  Ю.В.  Лексико-семантические и когнитивно-деривационные аспекты гиперконцепта «красота». (на материале английского и русского языков): автореф. канд. филол.   наук. – Краснодар, 2007. – 48 c.; Стернин И.А. Национальная специфика мышления и проблемы лакунарности //Связи языковых единиц в системе реализации: межвуз. сб. 
науч.  тр.  –  Тамбов:  ТГУ,  1998.  –  С.22-31.;  Корнилов  О.А.  Языковая  картина  мира  как  отражение национальных менталитетов: дисс... автореф. канд. филол. наук. – Москва, 2000.] 

The purpose of the research is to reveal the common and different aspects of the national-cultural and linguistic features of the concept of "beauty" in English, Uzbek and languages.
Tasks of the research:
to determine the axiological essence of the national-cultural characteristics manifested in the language through the concept of "beauty";
similar and different aspects in the national mentalities of the English and Uzbek peoples in the linguistic conceptualization of the world compare;
classification and comparison of the semantics of the concept of "beauty" expressed in both languages ​​based on the analysis of lexical, phraseological units, as well as proverbs.
The object of the study is the lexical, phraseological concept of "beauty" and national-cultural, linguistic features reflected in paremiological levels.
The subject of the research is the common and different aspects of the linguistic features of the concept of "beauty" expressed in English and Uzbek languages.
Research methods. The dissertation uses contrastive, cross-cultural, conceptual, and classification methods.
The scientific novelty of the research is as follows:
within the concept of "beauty" reflected in English and Uzbek proverbs, the axiological features of the prototype meanings of beauty such as inner beauty, external beauty, environment, phenomenon, object beauty are based;
It is based on the influence of national values ​​in the processes of appearance and change of lexemes and phrases related to the concept of "beauty" in the mixed languages, the figurative aspect of aesthetic values ​​such as beauty, grandeur, magnificence in the English and Uzbek national cultures creates the lexical-semantic field of "beauty"; 
Conceptual isomorphic (common) and universal and national-cultural characteristics of linguistic units related to ethnic characteristics of both peoples, zoonyms, plant world anthroponyms, food names, religious anthroponyms, historicisms, stylistic words and linguistic units related to social topics in the language realization of the concept of "beauty" allomorphic (different) aspects are proven.
Scientific and practical significance of research results. The scientific significance of the results of this research serves to solve the problems of the theory of aesthetic values ​​in language, thought and culture, evaluation and its expression in language. The concept of linguistic aesthetic assessment, new approaches to the reflection of aesthetic assessment in language are reflected in the enrichment of the field of linguistic and cultural studies with modern theories.
The practical importance of the research results is derived from the conclusions of modern linguistics, linguistics and cultural studies, stylistics, speech culture, text linguistics, translation theory and practice, selection use in the creation of textbooks, teaching-methodical manuals, writing course and graduation theses, preparing master's and doctoral theses, teaching special courses is explained by the possibility.
Approval of research results. The results of this research were discussed at 2 international and 1 national scientific-practical conferences.
The structure and scope of the dissertation. Dissertation consists of introduction, three chapters, conclusion, list of used literature. The total length of the dissertation is 76 pages.








CHAPTER I. SCIENTIFIC BASIS OF CONCEPT STUDY IN LINGUISTICS
1.1. Theoretical foundations of concept 

A concept is defined as an abstract idea. It is understood to be a fundamental building block underlying principles, thoughts, and beliefs. Concepts play an important role in all aspects of cognition.As such, concepts are studied within such disciplines as linguistics, psychology, and philosophy, and these disciplines are interested in the logical and psychological structure of concepts, and how they are put together to form thoughts and sentences. The study of concepts has served as an important flagship of an emerging interdisciplinary approach, cognitive science.
In contemporary philosophy, three understandings of a concept prevail:
· mental representations, such that a concept is an entity that exists in the mind (a mental object)
· abilities peculiar to cognitive agents (mental states)
· Fregean senses, abstract objects rather than a mental object or a mental state
Concepts are classified into a hierarchy, higher levels of which are termed "superordinate" and lower levels termed "subordinate". Additionally, there is the "basic" or "middle" level at which people will most readily categorize a concept[footnoteRef:6]. For example, a basic-level concept would be "chair", with its superordinate, "furniture", and its subordinate, "easy chair". [6: Goguen, Joseph (2005). "What is a Concept?". Conceptual Structures: Common Semantics for Sharing Knowledge. Lecture Notes in Computer Science. Vol. 3596. pp. 52–77. doi:10.1007/11524564_4. ISBN 978-3-540-27783-5.  ] 

[image: Diagram]
A representation of the concept of a tree. The four upper images of trees can be roughly quantified into an overall generalization of the idea of a tree, pictured in the lower image.
Concepts may be exact or inexact[footnoteRef:7]. When the mind makes a generalization such as the concept of tree, it extracts similarities from numerous examples; the simplification enables higher-level thinking. A concept is instantiated (reified) by all of its actual or potential instances, whether these are things in the real world or other ideas. [7:  Joseph Goguen ""The logic of inexact concepts", Synthese 19 (3/4): 325–373 (1969). ] 

Concepts are studied as components of human cognition in the cognitive science disciplines of linguistics, psychology, and philosophy, where an ongoing debate asks whether all cognition must occur through concepts. Concepts are regularly formalized in mathematics, computer science, databases and artificial intelligence. Examples of specific high-level conceptual classes in these fields include classes, schema or categories. In informal use the word concept often just means any idea
As we know, the concept is studied in cultural studies, linguistics, philosophy, cognitology and other aspects, various methods, classifications are proposed by scientists. The concept forms the basis of linguocultural science and cognitology. Despite the concept's status in cognitive linguistics, it is still controversial to claim that this problem has yet to be solved.
In 1928, the researcher S.A. Askoldov was one of the first to define the word concept as one of the problems of cognitive linguistics in his article “Концепт  и  Слово”. According to him, "a concept is a derivative of thought and imagination that replaces many objects of the same type in the process of thinking.
In the famous "Oxford Advanced Learnergs Dictionary of Current English" there is a description and definition of general notion. In this case, the concept is close to an example, a stereotype, a generally accepted opinion, a point of view.
In order to closely understand the essence of the concept, we will focus on the analysis of some definitions and classifications given to this language unit in linguistics, as well as the scientific research conducted in this context:
According to the expert V.I. Karasik, the linguistic and cultural direction is appropriate in understanding the concept and world view, because the concept is the main unit of culture[footnoteRef:8]. Here, the researcher interpreted the concept as the main unit of cultural unity. In fact, the linguistic and cultural explanation of the concept can be stated as follows: the "context" of culture in the human mind; the image of the national landscape of the world; unity of language + thought + culture; value + price. [8:  Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. 2-е изд. – М.: Гнозис, 2004.– С.96] 

According to the German philosopher G. Rickert, if science wants to distinguish culture from the signs of nature, it should first of all be based on the principle of values[footnoteRef:9]. [9:  Риккерт Г. Науки о природе и науки о культуре: Пер. с нем./Общ. Ред. И предилс. А.Ф. Зотова – М.: 
Наука, 1998. –  С. 32.] 

Ye.S. Kubryakova, recognizing the expression of a concept in language, directly connects it with memory and describes it as a unit of memory: "Concept - active unit of memory, mental vocabulary, conceptual systems and brain language, total views of the world. The most important concepts are expressed in language[footnoteRef:10]”. [10:  Кубрякова Е.С., Демьянков В.З.,.Панкрац Ю.Г, Лузина Л.Г. Краткий словарь когнитивных терминов. – М., 
1996. – С.90-92.] 

In our opinion, a concept is a unit that serves to interpret information that reflects knowledge, a conceptual system of the world scene reflected in the psyche, that is, a person's ideas, views, thoughts, assumptions, knowledge, etc. is a data set. At the same time, the term conceptosphere, which is considered important in cognitive linguistics, means a collection of national concepts.
Russian researcher L.V. Adonina in his article on the term concept cites twelve interpretations of this term noted by well-known linguists. At the same time, according to his scientific knowledge, the term concept is classified from its own point of view. For example, universal, ethnic, group-related and personal concepts according to concept standardization; to scientific, artistic, household concepts according to their application; according to its expression, it is divided into lexical-phraseological, grammatical, syntactic and textual concepts[footnoteRef:11]. [11:  http: // rtsu slavist./t index php? option=com conten tack wiew & id=149 & itemed=80  ] 

In the key stages of our research, we analyzed the concept of beauty / go‘zallik, mini-concepts formed on the basis of the conceptual system, within the framework of lexical-phraseological units and more stable combinations.
N.N. Panchenko studied the means of expression of the concept of "deceit" on the basis of English and Russian language materials. In the work, the subtleties of the meaning of the lexemes lie and deception are revealed. Linguistic and non-linguistic forms of the concept of "deceit" and their semantic features are studied. At the same time, the lexemes of lie and deception are analyzed logically-philosophically, ethically, socially, psychologically, and linguistically.
Special attention was paid to the concept in the work of N. Kryuchkova. In his research entitled "Концепты возраста (на материале русского и французского языков) the analysis of stable compounds is listed as one of the methods of elucidating the concept[footnoteRef:12]. At the same time, he notes the following method of studying the concept: [12:  Крючкова Н. Концепты возраста (на материале русского и французского языков). Дисс. ... канд. филол. наук. – Саратов, 2003. – С.34-35.] 

1. Manifestation of the semantic structure of the keyword.
2. Analysis of lexical paradigms of different sizes, verbally expressing this or that concept:
a) synonym string of the keyword;
b) lexical-semantic, lexical-phraseological, associative-semantic field analysis of the keyword;
v) analysis of the derivation field of the key word.
3. Analysis of the material of parema and aphorisms.
4. Lexical composition of words expressing the concept.
5. Discourse analysis of concepts.
6. Psycholinguistic experiment.
 In this classification, the analysis of stable compounds is included among the methods that illuminate the concept. Therefore, it can be noted from the results of the analysis that the conceptual analysis of paremiological units is considered important in the study of people's views and values ​​expressed in stable combinations. Fikrimizcha, xalq maqollari va frazeologik birliklarni ma’lum konseptlarga ajratib tadqiq  qilish orqali o‘sha xalqning maqollaridan tilida namoyon bo‘ladigan lingvomadaniyatini kichik bo‘g‘inlarini ham ochib berish imkoniyati keng bo‘ladi.
Researcher Liu Xuan studied the concept of "travel" in Russian and Chinese linguistic culture. The dissertation clarifies the term concept, and hieroglyphs are presented as the main syllable of the concept in Chinese texts. Linguistic and speech forms of realization of the concept of "travel" are defined within both languages. It is emphasized that "travel" as a linguistic and cultural concept constitutes a complex mental whole, and this situation is divided into semantic groups such as figurative image, conceptual image, and target image[footnoteRef:13]. [13:  Лю Цзюань Концепт «путешествие» в китайской и русской лннгвокультурах: Дисс... канд. филол. наук. Волгоград, 2004. – 171 с.] 

A.L.Ignatkina's candidate's dissertation researched the properties of expression of the concept of "public relations" (PR - advertising) in the American and British versions of the English language. This study was conducted within the framework of phraseologisms that exist in both versions of the English language. The work was carried out in two stages. The concept concept, principles of its emergence and development are studied in the first chapter. Along with this, the national-cultural and linguistic-cultural features of the concept are highlighted. In the next chapter, the importance of "public relations" (advertising) in the life of a society made up of many nationalities and peoples, as well as its national, cultural, and ethnic characteristics are considered[footnoteRef:14]. [14:  Игнаткина  А.Л.  Специфика  репрезентации  концепта  public  relations фразеологическими  средствами американского  и брнтанского  вариантов  английского языка:  Дисс.  ...  канд.  филол.  наук.  - Саратов, 2005. – 220 с.] 

According to L.V. Babina, conceptual derivation reflects a cognitive process, new conceptual knowledge is formed based on the knowledge already formed in the human conceptual system [footnoteRef:15]. Indeed, conceptual derivation ensures the interaction of the main concept and the concepts arising on the basis of its foundation, assuming that there is a connection between specific concepts. [15:  Бабина  Л.В.  Концептуальные  основы  словообразования  //  Когнитивные  исследования  языка.  Вып  IV. Концептуализация мира в языке: коллективная монография / гл. ред. Е.С.  Кубрякова, отв. Ред. Н.Н.  Болдырев. – М.: Ин-т языкознания РАН; Тамбов: Изд-во ТГУ им. Г.Р. Державина, 2009. – С. 132] 

V.V. Krasnykh uses the term "cognitive space" in the process of studying the conceptosphere, and the concept of "individual cognitive space" refers to "the set of knowledge and ideas belonging to each language owner, any speaker, and the collective cognitive space in a certain sense composition, as well as composition of knowledge and ideas that all individuals belonging to this or that society may have”[footnoteRef:16] describes that. In our opinion, the concept of conceptosphere is an organized complex of concepts related to a certain people. The conceptosphere of each nation reflects a set of concepts that form the basis of the national mentality and have a bright national identity. Usually, it is difficult or even impossible to express such concepts in another language.  [16:  Красных В.В. Понятие концептосферы.- М.: Изд-во МГУ, 2003.- С 61.] 

According to V. Croft and D. Cruz, the meaning of a word is not born and formed only in semantics, but the meaning of a word has its own cognitive structure at the conceptual level[footnoteRef:17].   [17:  Croft  W.  and  D.  Alan  Cruse.  Cognitive  Linguistics.  –  New  York:  Published  in  the  United  States  of  America  by Cambridge University Press, 2004 – Р. 30.] 

M. Johnson, J. Lakoff say that the scope of language in science reveals the properties of the linguistic landscape of the world: concepts are multi-criteria spiritual formations in the collective mind and have their own linguistic shell.[footnoteRef:18]. Therefore, national mentality, science and culture of the nation are generally reflected in the national conceptosphere. Language is an integral part of the cultural conceptosphere. [18:  George Lakoff and Mark Johnson. Metaphors we live by. – London: The university of Chicago press, 2003. – P.38] 

Uzbek researcher D.S. Khudoyberganova believes that the concept is an abstract concept that cannot be observed directly[footnoteRef:19].   [19:  Худойберганова Д.С. Матннинг антропоцентрик тадқиқи. –  Тошкент, Фан. 2013. –  Б. 41.] 

N. Nasrullayeva's research titled "The concept of gender in the semantics of phraseological units of the English language" conceptualized the process of conceptualization of the semantics of gendered phraseological units of the English language from a theoretical and practical point of view. At the same time, elements such as status, work activity, family status, which are part of the core concept of "Man and Woman" are defined[footnoteRef:20]. [20:  Насруллаева Н. З. Инглиз тили фразеологик бирликлар семантикасидаги гендер концепцияси. Филология фанлари докторлик диссертацияси. Тошкент, 2016. – 230 б.] 

D.A. Tosheva notes that in the later periods in Uzbek linguistics, the concept-based research of units that create semantic connection is widespread, and in her research entitled "Linguocultural characteristics of proverbs with zoonym components", the realization and reflection of culture in the language is manifested in a specific speech situation. Any communication expresses space and time, the speaker's worldview and individual characteristics. The research source of linguistic and cultural science consists of linguistic units that reflect elements of culture, and each of them expresses its own customs, traditions, values, worldview and national cultural laws at different levels. it is possible to include the units formed within the field and formed on the basis of national and cultural views[footnoteRef:21] from the emphasis. Therefore, great attention is paid to the problems of expression of the concept in linguistic and cultural studies. In most of the studies of the past period, issues related to the concept of one or another language were analyzed. [21:  Тошева Д.А Зооним компонентли мақолларнинг лингвокультурологик хусусиятлари:  Филол. фанлари фалсафа д-ри... дисс. Тошкент, 2017. – 151 б] 

In Sh.S. Safarov's treatise "Cognitive Linguistics", the knowledge gathered through the conscious perception of objects and phenomena and the formation of images in their imagination is formed in different ways and has a different character. He says that this directly causes the formation of concepts of different groups and structures[footnoteRef:22].  [22:  Сафаров Ш.С. Когнитив тилшунослик.– Жиззах: “Сангзор” нашриёти, 2006 – Б.17.] 

N.M. Makhmudov says the following about the study of the concept in linguo-cultural studies: "In lingu-cultural studies, a great deal of attention is paid to the problems of expression of the concept, and a large part of candidate theses in recent years is dedicated to the lingu-cultural research of the concept in one or another language, the concept is the most important in lingu-cultural studies. considers the active unit to be used”[footnoteRef:23] .         [23:   Махмудов Н.М. Тилнинг мукаммал тадқиқи йўлларини излаб // Ўзбек тили ва адабиёти. –Тошкент, 2012. -№ 5.  – Б. 9. 	] 

In A.G. Yuldashev's monograph "Linguo-cognitive study of idiomatic compound words", two approaches to the study of the nature of concepts in contemporary linguistics are recognized. One of them is based on a cognitive explanation, in which human knowledge and experience are put first. The second is as a linguistic and cultural unit[footnoteRef:24]. [24:  А.Г.Юлдашев. Идиоматик  қўшма  сўзларнинг лингвокогнитив тадқиқи. Тошкент: Фан ва технология, 2016. – Б. 98. ] 

Cognitive and linguistic approaches to the study of the nature of concepts are recognized in the study guide "Cognitive Linguistics" by D.U.Ashurova and M.R.Galiyeva[footnoteRef:25]. [25:  Cognitive Linguistics Когнитив лингвистика. Ўқув қўлланма. Муаллифлар: Ашурова Д.У., Галиева М.Р. – Тошкент: Ўқитувчи, 2018. – 107 p.] 

Based on the above studies, the linguocognitive content of the concept can be explained as follows:
1. mental + mental resource + knowledge + experience;
2. idioethnic nature of linguistic meaning;
3. has different linguistic expression;
4. The general meaning of the synonymous line.
Summarizing the differences between the linguocultural and linguocognitive approaches to the study of concepts, it is necessary to emphasize the following:
1. linguocognitive concept - from individual consciousness to culture;
2. Linguistic and cultural concept is directed from culture to individual consciousness.
Researcher O. Anarqulova in the research work entitled "Linguistic-cognitive interpretation of the concept of "father" in Uzbek" defined the linguistic landscape of the world through the concept and conceptosphere, and in linguistics "family", "mother", "homeland", "friendship", " Revealing the lexical, pragmatic, cognitive aspects of concepts such as "man" ", religious-educational such as "Bakhtiyor Oyila", "Uzbek folk proverbs", "Uzbek folk riddles" based on examples of folk oral creations such as language, thinking, consciousness, mental, cultural together with the basis of cognitive principles, the lexical-semantic pattern of this concept was developed in the section of concepts in hadiths, folk proverbs, riddles, and the pragmatic features of lexical units such as "tree", "yagyr", "stepfather" reflected in the literary text were analyzed based on comprehensive examples drawn[footnoteRef:26]. In our research, more than thirty micro-concepts of the concept of beauty were identified and analyzed within the framework of English and Uzbek languages. [26:  Anorqulova O.N. O‘zbek tilida “ota” konseptining lisoniy-kognitiv talqini”. Filol. fanlari falsafa d-ri... diss.. Samarqand, 2023. – 138 b.] 

K. Amanullayeva in her dissertation entitled "Conceptosphere of a work of art and the reproduction of basic concepts in translation (as an example of the works of Haruki Murakami)" The expression and linguistic realization of artistic concepts such as "loneliness", "kokoro", "sinsin" have been determined, and methods have been developed to ensure the reproduction of their cognitive content during the translation process, and the inclusion of the concept of "concept" in the terminology of modern literary studies makes the artistic work a communicative system. reveals new possibilities of presentation as well as promising directions of conceptual analysis of the text, and it is proved that each of them reflects the specific features of the artistic concept in a certain way; It has been proven that the main concepts leading in the individual-author conceptosphere represent separate parts of the national conceptosphere[footnoteRef:27] [27:  Амануллаева К. М. Бадиий асар концептосфераси ва асосий концептларнинг таржимада қайта яратилиши (Харуки Мураками асарлари мисолида) Филол. фанлари фалсафа д-ри... дисс. Самарқанд, 2020. – 158 б.] 

M. Rahmatova in her research "Linguistic features of the concept of "beauty" in English, Uzbek and Tajik national cultures" within the concept of "beauty" reflected in the proverbs of English, Uzbek and Tajik languages. studied axiological features such as beauty, external beauty, environment, event, object beauty. Along these lines, the derivational aspect of the influence of national values ​​in the word formation in the processes of appearance and change of lexemes and phrases related to the concept of "beauty" in mixed languages ​​and beauty in English, Uzbek and Tajik national cultures , based on the fact that the figurative aspect of aesthetic values ​​such as grandeur and magnificence creates the lexical-semantic field of "beauty", in the linguistic manifestation of the concept of iodine to the field, natural phenomena characteristic of the ethnic characteristics of all three peoples, zoonyms, plant life, anthroponyms, food names, religious conceptual isomorphic and allomorphic aspects of universal and national-cultural features of anthroponyms, historicisms, stylistic words and linguistic units related to social topics are analyzed[footnoteRef:28].  [28:  Рахматова  М.М.  Инглиз,  ўзбек  ва  тожик  миллий  маданиятида  “гўзаллик”  концептининг  лисоний хусусиятлари. Фалсафа докторлиги (PhD) диссертацияси автореферати. – Бухоро, 2019. – 150 б.] 

In the study of S. Karimova, "Realization of the concept of happiness in an artistic text and translation problems (as an example of the translation of Uzbek poetry into English)", the linguistic content in the formation of the conceptual system of a person ensures that a certain concept is figurative, emotional, associative, and it has a core and a border. It is manifested on the basis of national, cultural-historical and personal experience in organizing the field of existing knowledge, images, ideas, associations, artistic concept, unity of thought, social consciousness, spirit of tolerance, cognitive as a linguistic phenomenon in the text created by a particular creator ( The basis of the logical)/artistic concept opposition is based on the signs of objectivity/subjectivity, universality/individuality, and the ambiguity and ambiguity of the conceptual metaphor "happiness" in the poetic text, neutral and emotional, context-dependent and dependent to the internal contradictions manifested in non-existence, it is determined that they acquire a contextual content within the framework of various texts, express a certain part of the national conceptual space and mentality. At the same time, it has been proven that the primary factors of adequate translation of the concept of "happiness" are intertextuality, contextual situation, proportionality/disproportion of form and content, and interlinguistic structure, system, and functional asymmetry, and secondary factors are its derivative nature and dynamic character[footnoteRef:29]. [29:  Karimova S. S. “Baxt” konseptining badiiy matnda voqelanishi va  tarjima muammolari (o‘zbek poeziyasining ingliz tiliga  tarjimasi misolida). Filol. fanlari falsafa d-ri... diss..  Buxoro, 2023. – 154 b.] 

Z.Narmuratov paid special attention to the concept in the thesis work submitted for the doctorate in philological sciences entitled "Linguo-cultural study of the concepts of "education" and "science" in English and Uzbek languages". According to him, new complex cognitive processes take place in the conceptosphere of an individual as a result of the re-understanding of reality in the process of a person's perception of the world. These processes take the status of conceptual derivation. Conceptual derivation ensures the interaction between the main concept and the concepts arising from it, assuming that there is a connection between specific concepts. At the same time, in this work, the English and Uzbek languages ​​of education and science concepts are teacher, muallim, student, pupil, student, teach, learn, lesson, knowledge, conceptual groups formed on the basis of the conceptual system such as reading / reading, book / book have been identified[footnoteRef:30]. [30:  Нармуратов З.Р. Инглиз ва ўзбек тилларида таълим ва илм концептларига оид паремаларнинг лингвомаданий тадқиқи. Филол.фанлари фалсафа доктори дисс. Термиз, 2022. – 129 б.] 

In the research work of O. Hazratkulova entitled "The concept of "forgiveness" in paremies in Uzbek and English languages" in the English and Uzbek languages, the types of proverbs, proverbs, aphorisms, phrasemes, titles, appeals in the development and description of the linguistic landscape of the world, metaphorical In the process of analyzing words, on the basis of the study and analysis of the concept of the expression of linguistic and cultural units in Uzbek and English languages, the general conceptosphere of the concept of "forgiveness" was formed, the core and peripheries of the semantic field of "forgiveness" were studied in the languages ​​being studied[footnoteRef:31]. [31:  Hazratqulova O. A.O‘zbek va ingliz tillaridagi paremiyalarda “avf etish” konsepti. Filol. fanlari falsafa d-ri... diss..  Termiz, 2023. – 144 b] 

Sometimes, when certain words are overused, one tends to blind to its meaning altogether. The currency for the word "concept" or "conceptual" in academia can have such an effect. When is something not conceptual, or when does something become conceptual? What can something be called conceptual, and how do we formulate concepts? Can the act of conceptualisation be taught? What are its pedagogical processes? Are we always aware when formulating new concepts? Are we not always suspended in some existing concepts? Is it possible to live a life without conceptual thinking? Or do we just occupy concepts that exist for us? Is a new conceptualization possible only through the interrogation of an earlier concept? Are concepts then merely interrogations? Are concepts mental, or are they material processes? Do new concepts necessarily change our everyday material conditions, or do they simply create new frames of reference? Are concepts instruments of the mind? Could then, existing environments simply be read conceptually afresh? Would one need to change anything material within them for them to gain a new conceptual charge? Or are they already suspended in multiple concepts and call for a reorientation of our encounter with them? Where does the concept lie then - in the reader or the material?
There can be further stream of questions that one can keep asking about this term "concept / conceptual". But what precisely is a concept? In order to have some clarity for my own self, I began looking at its definitions and etymological origins. Quite simply, "concept" is a conceived imagination. but then, such a root does not help our purpose. Hence I started looking at more elaborations, because often, the inter-related words "concept", "thought", "imagination", "idea", "theory" get mixed up in academic conversations which produces a conundrum in meaning formation. Dictionaries rely on each of these words for explaining the other. And therefore, the notion of "concept" gets further confusing. What is however important to use a word which is closest to the meaning that we want to convey, even if the meaning could be swerved for context. Rather than using the confusion (or the creation of it thereof) as escape to evade contingent parts of a conversation, it is worthwhile to build redirections of meaning consciously.
Having read and meditated on some amount of definitions and discussions, I have come to deduce that it is best to consider a "concept" as a "form of experience" - that it is an experiential space. In / for architecture, we could think of it as taking someone in a space of a particular / new experiential register. To "reconceptualize" thus would merely mean to rethink the experiential coordinates of an existing phenomenon or space (in architecture). For example, to rethink the hospital as a garden would give it an altogether new conceptual charge. However, here, "garden" is a notion that can itself be opened up in many ways, through many interpretations. But it shifts the idea of a hospital from an institutionalised medical facility that is situated in the seriousness of treating the ailing body, into its imagination as a landscape of strolling bodies which may be located in a more open environment. Such a restructuring of environmental imagination could have a material translation, or even remain as a textual reading.
In the above studies, we witnessed that scientific studies were conducted in various languages ​​within the framework of concepts and conceptual systems. In these studies, we can observe that the definitions and views about the concept are different. Concepts such as education and happiness were investigated in these studies, but our research was investigated for the first time from the concept and conceptual point of view of beauty.


















1.2-§. Axiological features of the concept of "beauty" in English and Uzbek languages
Modern linguistic research focuses on the practical problems of science, mainly on the person himself, that  his emotional-mental sphere, ethical and aesthetic views in man, the value system, the processes ofunderstanding and perceiving the world. Mankind's spiritual experiences, attitudes, and values are reflected inhis language. In this context, axiolinguistic research demonstrates the relevance of the topic. It is well known that values should be seen not only as an integral part of culture and the spiritual dominance of the individual, but also as an object of perception, a way of expressing a person’s need for evaluation and evaluation. Therefore, identifying and describing assessment tools is the most important goalof axiological linguistics. Indeed, language includes the means of expressing values as a means of evaluatingthe world and man.
In recent years, new directions in axiology have emerged in linguistics. Initially, A.A. Scholars suchas Ivin, N.D. Arutyunova, M.Wolf, S.G.Pavlov, F.Serebryannikova[footnoteRef:32] have shown axiological linguistics as aseparate direction in their research. SG Pavlov considers the object of linguistic axiology in a complex way as"language - consciousness - society - culture - man." As a subject, it takes linguistic means of expressing andshaping values. The first ideas about axiolinguistics belonged to Aristotle, who worked within 3 concepts: goodness, happiness, pleasure.  [32:  Arutyunova N.D. Types of language values: Assessment. Event. Fact / - M .: Nauka, 1988 .-- 341 p.;Bagautdinova G.A. Man in phraseology: anthropocentric aspect / - Kazan: Kazan Publishing House.University, 2006 .-- 132 p. (8.25 pp.) .. Bagautdinova G.A. Axiological linguistics: linguistic valueof linguistic units and values expressed by linguistic units / G.A. Bagautdinova // III InternationalBaudouin readings: I.A. Baudouin de Courtenay and modern problems of theoretical and appliedlinguistics (Kazan, May 23-25, 2006. ): works and materials: in 2 volumes / Kazan. state un-t; undertotal. ed. K.R.Galiullina, G.A.Nikolaeva.-Kazan: Kazan Publishing House. University,  –  Kazan:Kazan Publishing House. un-ta, 2006. - T. 2. - S. 132-135.;Bagautdinova G.A., Bayramova L.K. Axiological phraseology about happiness // Scientific notesof Kazan State University. Volume 148, book. 2. Humanities - 2006.;Yunusova R.Zh .. Axiology of phraseological units with the meaning of 'hospitality / kunakchyllyk'in Russian and Tatar languages. Abstract of dissertation for the degree of candidate of philologicalsciences. Kazan - 2009.; Ter-Minasova S.G. Language and intercultural communication / - M .: Slovo, 2000 .-- 624 p.; Slyshkin G.G. Linguocultural value vs philosophical value // Izv. Volgogr. state ped. un-that. Ser."Socio-economic sciences and art". - 2004. - No. 2. - P. 46-50. Slyshkin G.G. Modern Russiananecdote: functions and value dominants // Axiological linguistics: game and comic incommunication: Sat. scientific. tr. - Volgograd: Change, 2003.; Serebryannikova. E.F. Linguistics and axiology: ethnosemiometry of value meanings: a collectivemonograph /. - M .: TEZAURUS, 2011 .-- 352 p.;S.Y.Temurov: Theoretical bases of formation of professional competence in future mathematicsteachers. Tashkent: Science and Technology-2014 p.44.; N.Muslimov, M.Usmonoboeva, D.Sayfurov, A.Turaev: Fundamentals of pedagogical competence andcreativity. Tashkent-2015, p.25; Rakhmatova M. Linguistic features of the concept of "beauty" in English, Uzbek and Tajik nationalculture. Doctor of Philosophy (PhD) in Philology. - Buxoro, 2019. 51 p.; Pardaev Z. On the concept of assessment in linguistics and its study // Uzbek linguistics in theXXI century (Proceedings of the scientific-theoretical conference dedicated to the 70thanniversary of Professor Tora Nafasov) .- Karshi, 2008. 214-220-p; Pardaev Z. Assessmentcategory and its interdisciplinary relationship // R. Issues of Kungurov's scientific heritage and Uzbek linguistics.- Samarkand, 2008. pp. 78-81.; Pavlov S.G. Lingvoaxiological model of man: scientific and methodological aspect / Bulletin ofthe Minsk University. - Mn., 2013. - No. 2. - P. 56
Melnichuk V.A. Axiological dynamics of Russian vocabulary (late 18th - early 21st century) diss.Cand. philol. Sciences: St. Petersburg 2017.216 p.; Krasnykh V.V. Ethnopsycholinguistics and cultural linguistics: A course of lectures. Moscow:Gnosis 2002.284 p.; Karasik V.I. Language circle: personality, concepts, discourse. - Volgograd, 2002 .-- C 331.; Ivin A.A. Modern axiology: some topical problems / Philosophical journal. - 2010. - No. 1 (4). -S. 66
Golovanova A.V. Values and assessments in linguistic reflection: Dis. ... Candidate of PhilologicalSciences. Perm, 2002.200 s.; Gibatova G.F. Axiology in language. OSU Bulletin No. 2 (121) / February`2011.; Galperin I.R.Text as an object of linguistic research / - M .: Nauka, 1981 .-- 144 p.; Boymirzaeva S. Categories that form the communicative-pragmatic content of the text in the Uzbeklanguage. Filol. fan. doc. diss. avtoref.- Toshkent, 2010.- 49 p] 

In this, good is evil, evil; happiness failure; pleasure has been studied as the opposite of unhappiness. The first interests in the spiritual nature of man, his inner world, began in philosophy in the XVIIcentury. One such study was conducted by T. Gobbs, who defined the concepts of good and evil throughfeelings such as dream, love, joy, disgust, hatred, sorrow. “Simple philosophy,” writes N.D. Arutyunova is reflected in the system of experience and works of art, emotions and values as a result of the interaction of a number of factors, such as national traditions andfolklore, religion and ideology, life ".
The task of developing a general theory of the axiom in modern linguistics is associated with theemergence of many new axiologically oriented disciplines in linguistics, such as ethnolinguistics,ecolinguistics, critical discourse analysis, and social analysis.Thus, while linguistic axiology is shaped by the paradigm of language-society-culture-worldhypothesis, this paradigm in turn suggests the study of the essential meanings of social being, which is theregulator of activity and the meaning of life.
 At the same time, the owner of language, through language, purposefully and epistemically expresseshis consciousness, memory, will, emotional and mental state as the creator of the world. This process involvesself-awareness, mastery of the conceptual world on the topic, and modeling of the world in speech.Values, as ideals and priorities of human activity, reflect the spiritual and material world of anindividual Linguistic axiology considers language to be the most important source of information about values.
And at the same time, it is evolving as a new linguistic field. Bejis M. Heidegger did not say in vain: "Languageis the house of the soul". Language, as the house of the soul, first develops normative concepts. Language alsohas many functions, and these functions work according to their own rules.Anthropocentric approaches and axiolinguistic research cover not only how a person is described in alanguage, but also what a person believes, as well as everything that is valuable to him or her or to society.Arutyunova, G.G Slishkin, B.I. Karasik, LK Bayramova and other researches serve asa theoretical basis for the development of axiolinguistics.While in the classical period the line of development of axiology was related to the concepts of human behavior, good and evil, duty and obligation, desire and pleasure, in later studies these concepts were appliedthrough conceptual and linguistic analysis of relevant words. The aim was to determine the conditions of useand the communicative purposes of those speech actions that were part of them. In modern linguistics, research in this area is mainly comparative. Melnichuk also noted that as acomparative branch of axiolinguistics, it develops gradually as a system.
Evaluating values, Arutyunov, one of the founders of axiolinguistics, wrote: "The concept of valueserves as a coordinator, stimulator (guide) and didactic and regulatory between man and objects in the world".Axiolinguistic research is the study of the reflection of values in phraseology and paremiology byanalyzing the concepts of evaluation, evaluation expressed in linguistic units. 
As a result, general and specificaspects in different languages were identified. For example, R.D.Yunusova “Axiology of phraseological unitswith the meaning of hospitality / kunakchyllik 'in Russian and Tatar languages” in the dissertation of the candidate, the concept of hospitality in two unrelated languages was considered in the context of phraseologyas a moral value. His dissertation identifies the priorities of morality in the phraseological units of hospitalityin the Russian and Tatar languages, their national and cultural values. In the end, the concept of hospitalitycomes in many forms. In Russian and Tatar phraseological units, the occurrence of partially equivalent, phraseological analogues and lacunar units has been noted. Another area of research in this area is related to the theoretical development of the axiological paradigm, which has been reflected in a number of studies [2,34].
Axiolinguistics is also rich in scientific research on the analysis of cultural strata (cultural codes) in proverbs, using proverbs as ethical guidelines for the study of values.Universal cultural codes are always defined at the national level and blended with the specific cultureof the people.The purpose of this study is to study the axiological component of the value in proverbs and todetermine the axiological information in the material under study.The proverb reflects the worldview from ancient times, the macro and microcosm of man and hisspiritual values. Normative situations are expressed in language, mainly in proverbs. Because the articles show people'sadvice and appreciation. But examples of folklore do not always provide a complete picture of the values ofsociety in modern culture.In English, one can see the disappearance of proverbs in the process of communication, and several proverbs are used as an element of instruction.
The values and moral values in proverbs have also been studied by P. Grace.Many subsequent studies have shown that values are expressed in a systematic way in the body of proverbs.Karasik analyzes Russian and English proverbs, their value - value, morality. The idea of equality andinequality is one of the highest norms. An analysis of proverbs shows that there are many proverbs written bymen that express the low status of women: A chicken is not a bird, a woman is not a man "," A woman froma cart is easier for a mare "," Consult a woman and do the opposite "A similar negative assessment was applied to the language in relation to other nationalities: 
to go Dutch
go to a restaurant on terms where everyone pays for himself ("in Dutch"),
a French disease
"French(venereal) disease",
to take a French leave
to leave "in French", without saying goodbye, we note that theFrench, and then the Russians, use the reverse expression to leave in English with the same meaning).
 The research in the laboratory of "Axiological Linguistics" under the direction of Karasik is alsonoteworthy. In them, the analysis of normative situations and moral norms between unrelated languages isalso practical in international relations. Also noteworthy is the work on the concept of happiness in the formation of axioinguistics as a science.Written by SG Vorkachev "The concept of happiness in the Russian language consciousness: theexperience of linguoculturological analysis" monographs, as well as articles based on materials in Croatian,Russian, English, and Tatar, provide an analysis of the assessment of happiness; Linguistic material reflects what exists in society and philosophically meaningful views, and thefollowing rules about happiness and a happy person are given: A person's happiness does not depend on him:it is given to him because of a favorable combination of destiny or situation.
Looking at happiness as an independent phenomenon is expressed, for example, in such proverbs and sayings: Russian Happiness is afree bird: wherever she wanted, she sat down there; English The lineshave fallen to me in pleasant places - a happy lot fell to my lot. Or, conversely, there are places wherehappiness is considered to belong to the individual, and there is a general and national expression of these in these languages.
Axiolinguistic researches in Slavic languages can also be exemplified by the scientific researches ofGD Gachayev, SG Terminasova, LG Babenko, EB Babayev, EV Ivanova. For example, Terminasovacomparatively studies the meanings of values in Russian and English and finds that the following values prevail in the formation of sentences in English: honesty, prudence, diligence, professionalism, responsibility, frugality, thrift, selfishness, personal freedom, conservatism, material prosperity, zakrыtost semeynoy jizni. In Russian, the following values are predominant: experience, courtesy, corporate, fairness, hospitality.
In addition, the axiological modality in Uzbek linguistics is currently being studied by J. Yakubov, G.Kambarov, S. Boymirzayeva, Z. Pardayev . In particular, the main scientific researches and articles ofZ. Pardayev published in recent years are aimed at studying the communicative-pragmatic possibilities of axiological assessment. Also, M. Rakhmatova's dissertation "Linguistic features of the concept of" beauty "inthe English, Uzbek and Tajik national culture" PhD in philological sciences The specific features aredescribed on the basis of comparative analysis The main component of human speech activity is linguistic consciousness. 
VV Krasnix divides mentalinformation into two opposing types: knowledge and imagination. When knowledge is interpreted as relativelystable, objective and collective units of information, the imagination acquires a changeable, subjective, individual essence, representing the individual imagination, image and concept, as well as the connotationsand values associated with them. In a value-based approach, a linguistic personality consists of the specific ethical and beneficial moralnorms of a particular nation at a particular time. This norm is enshrined in the code of ethics of the people andreflects the worldview and history of the people, along with language and history. The code of ethics of a people is expressed in language, for example, in the general opinions of the people or in similar texts, incultural texts, in the ethical rules of language owners, in the communicative strategy of behavior, in wordsthat express value. 
Common values, like national values, are divided into specific group and individual values. Therefore, a linguistic personality is defined in terms of its relation to dominant values in a value or spiritual-moral aspect. In general, values are the recognition that people’s feelings take precedence over everything else, and  what you aspire to, think, respect, or vice versa.In this sense, values are the means by which generalized goals and their achievement, achievements,fundamental norms, or ideals play a role. The important point is that the existence of an object as a real valueis understood not only in intellectual rational action, but also in emotion, in experience. The purpose of value is regulation. Values emphasize the relationship between the world andman, what is in the world, including what is important to humanity. Moreover, this significance has a moral character because it expresses an attitude towards objective  truth based on good and evil. The relationship between value and purpose is that “genetically, values are abstracted from purpose. Goal setting is done according to values. Values regulate behavior, general  intentions, predetermination of action ”.
In this regard, values are seen as a deeply motivating basis for beliefs and behaviors. Values are relatedto man and society, apart from them, there are no values outside the relationship to the person, the objectsthemselves are not included in the classification of values, values are formed by the person in his production activities.  what does axioinguistics give to science?
Every nation has its own culture, language, traditions, customs, rituals and moral values. Linguoaxiological analysis allows the study of the national linguistic consciousness, the model structure ofthe linguistic personality, because language as a cultural phenomenon forms a system of direct values, reflectsthe system of evaluation and eternal values in a particular society.
Culture is also constantly evolving with thinking, shaping the language owner as an individual (belonging to a particular society, linked to and developed by a system of values).
In short, axiological lexicon, while expressing important concepts in the life of a people, reflects thetraditions, perceptions of existence, and moral norms that have risen to the level of value for a particular people. Proverbs, on the other hand, are the main field of reflection of axiological lexicon, as they cover allaspects of people's lives. As the paremologist Anikin put it, "What is not in the experience of the people is notin the proverbs." National cultural identity is reflected in folklore.
In English and Uzbek national culture, values ​​are the main element in the structure of concepts. Based on this approach, a school of analysis of national languages ​​from an anthropocentric point of view was created in our country, as in world linguistics. Most of the anthropocentric studies describe the world view. In particular, the linguist scientist A.E. Mamatov: "The landscape of the world is of primary importance for human communication, in the linguistic landscape of the world, man is embodied as a central figure. The whole landscape of the world, the whole life of a person is reflected in the language and becomes the content of communication[footnoteRef:33]”.  [33:  Маматов  А.Э.  Тилга  когнитив  ёндашувнинг  моҳияти  нимада?  //Ўзбек  тилшунослигининг долзарб муаммолари: илмий амалий анжуман материаллари.  – Андижон: Андижон, 2012. –Б. 212.] 

According to the Russian linguist V.I. Karasik, the linguistic and cultural orientation is appropriate for understanding the concept and the world view, because the concept is the main unit of culture[footnoteRef:34] . According to the German philosopher G. Rickert, if science wants to distinguish culture from the signs of nature, it should first of all be based on the principle of values[footnoteRef:35]. [34:  Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. 2-е изд. – М.: Гнозис, 2004 .– С.96.]  [35:  Риккерт Г. Науки о природе и науки о культуре: Пер. с нем./Общ. Ред. И предилс. А.Ф. Зотова – М.: 
Наука, 1998. –  С. 32.] 

Acknowledging the above points, we relied on the three main bases of knowledge of the world thought, language and values (tafakkur, til va  qadriyatlar) for the analysis of the concept of "beauty". In this case, the content related to value, figuratively expressed and based on facts was chosen as a scientific and research analysis. If beauty is viewed objectively as a piece of nature, where we can see it specifically or how nature expresses it draws our attention. It is understood only by a conscious being, not only it is inevitable that he will understand and feel. An unconscious and inanimate being e.g. the stone does not understand the beauty of the stone! Man is a stone can distinguish from the other. More value to one stone than another, his appreciation is a sign of his appreciation of the first stone Mother of pearl, ruby ​​in nature aesthetic value in society, although it has its own function and value is recreated in the human mind as eyes diamond, ruby ​​ lips in English, in Uzbek tishlarning sadafdek, lablarning yoqut derivatives of linguistic thinking, such as national aesthetic axiological assessment is the result of stereotypes.
Stone with aesthetic value is Uzbek and English creates a landscape of the national world, formed as knowledge, mental expressed in language through devices. After all, value in the concept of culture factor plays an important role. First of all, the person himself is a social phenomenon gives value and forms the national consciousness. Hence, a perceptive being as a person revives beauty in his thinking, i.e. evaluates it, appreciates and signs it with the help of mental units represents This is valuable materialism[footnoteRef:36]. [36:  Мещерякова  Ю.В.  Концепт  красота  в  английской  и  русской  лингвокулътурах:  дисс...  канд.фил.наук. – Волгоград, 2004. – C. 22] 

Yu. As Meshcheryakova rightly stated: “Value is an object of interaction with a person. Value is not the thing itself, but its specific, social existence[footnoteRef:37]” . That is, the social attitude established in a naturally existing event or thing - the evaluated functional state of the object ensures that the object becomes a value. The situation is objective, perception (reflection) is subjective.  [37:  Ўша асар. – Б.26. ] 

Including, black color 1) in Uzbek national culture, this color has a negative connotation: qora kun, yuzi qora, yuragi qora, qora niyat….
2) as a qualifier of some human body parts, this color expresses a positive aesthetic meaning: qora soch,  qora  ko‘z,  qora  qosh….. 
3)  at the same time, this color can express both an emotional rational and a positive aesthetic meaning: O‘zbekoyim  qora  kiydi  (A.Qodiriy);   Qora  kostyum-shim  Elchinni  ham salobatli, ham po‘rim ko‘rsatar edi (T.Malik).
It should be noted that the meaning of the concept of "grade" is primarily related to the concept of the subjective side of the language sign. There is a whole layer in the language that represents value. For example, in different languages, the concept of "beauty" includes signs such as healthy, good, clean, intact, comfortable, loving: beautiful, comely,  burly,  fresh, lovely, fine, chic, elegant. 
"What is beauty?", "What is beautiful?", "Who is beautiful?" such questions are as old as the world itself. The answer to these questions has been of interest to everyone from Plato to us. These questions require, first of all, to understand the philosophical-aesthetic essence of "beauty". Because: "Beauty," B.E. Husanov writes, "is more important than concepts such as "beautiful", "handsome", "elegant", "attractive", "charming"[footnoteRef:38].   [38:  Хусанов  Б.Э.  Шахс  ва  жамият  муносабатларида  гўзалликнинг  намоён  бўлиш  хусусиятлари:  дисс… 
фал.фан.номзоди. –Т., 2004. –Б-12] 

In our work, Plotinus's "On Mental Beauty" "Beauty is the first beauty and wholeness, it is whole everywhere" was also analyzed. The scientist considers integrity as an important element of beauty, in which he considers the harmony of form and content. Viewing the whole (gestalt) as an important element of the perception of beauty is not the rejection of parts, but the perception of the whole under the influence of parts.


Summary of the chapter

The term "concept" is one of the main concepts of the science of linguocultural science, which was formed under the influence of the anthropocentric paradigm. Many questions in the theory of concepts are controversial due to the complexity and versatility of the interpretation of this concept in modern linguistics. In understanding the essence of the concept, mainly linguocognitive and linguocultural (lingucultural) approaches are used.
Followers of the cognitive trend in modern linguistics define the concept as an operational unit of consciousness, a complex mental unit. According to them, the concept is based on the knowledge of the world as a unit of mental information. The cognitive direction is aimed at the systematic understanding of the concept, the concept is a mental formation in the mind of the individual that provides access to the conceptosphere of society, that is, culture. The cognitive direction is characterized by confirming the connection between language and culture, recognizing the multifaceted nature of the concept (rational and emotional, abstract and concrete, universal and ethnic, national and individual-personal combinations).
In different periods of the development of philosophy and culture, love was interpreted in different ways (mythological, philosophical, religious, scientific, psychological) as a phenomenon of the spiritual, cultural and social life of people. Modern philosophy defines love as a sincere and deep feeling towards another person, human group or idea. Love is determined by the intersection of biological and spiritual, personal and social, sincere and important contradictions, which are formed as a moral value with axiological characteristics. So, in philosophy, love is defined as a relationship directed at an object, it is characterized by unpredictability, intensity, stability, includes biological and spiritual principles and has certain manifestations characteristic of society, at the same time it is personal, individual.
The concept of "beauty" has a special place among other linguistic and cultural concepts. As an emotional concept, it represents spiritual essences with a complex and delicate structure and rich emotional content. The concept of "Beauty" intersects with other concepts in terms of common semantic components, which allows us to consider it as a hyper-concept that does not have clear boundaries in its semantic space. 
The concept of "beauty" includes the generalized content of many forms of expression in the spheres of human life related to personal and ethnic experience. This concept reflects the people's social consciousness, national character, mentality, lifestyle, customs, manners, and value system.
The historical, geographical, ethno-psychological identity of peoples ensures that they acquire a national-cultural character in the landscape of the world. The landscape of the aesthetic world is reflected in its aesthetic values. It creates a criterion of priorities and behavior as an important system that serves to understand reality. The most important characteristic of the aesthetic assessment is that it is manifested not depending on the objective nature of reality, but on the parameters of the classification of the world, which are of subjective importance.
 The process of realizing the religious and national values ​​of the people in the speech as a result of categorization. Symbols of objects can be verbalized through images of nature, space, social imagination and create a semantic field of national values. In this:
a) the linguistic uniqueness of the Uzbek language, that is, the stylistic, word-making feature, facilitates the verbalization of the concept of "beauty";
b) beauty is intensely emotionally positive in both national culturesthe fact that it is a price, that it evokes a sense of pleasure when you see it is a feature of universality;
c) both national cultures enjoy different values
and the choice of different images in language verbalization is a differential feature of national cultures;
g) according to etymological analysis, good, pleasant in lexical units
The existence of themes is considered a universal characteristic of English and Uzbek national culture. In the Uzbek language, a transition from a concrete meaning to an abstract meaning is observed, while in English, an aesthetic positive evaluation is formed from a general positive evaluation;
d) most of the English lexical units are polysemic and homonymous feature. A word combination belonging to the English noun group beauty It differs from the Uzbek language in that it can attach other nouns to itself [noun + noun].


















CHAPTER II. VERBALIZATION OF THE CONCEPT OF "BEAUTY" IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES
2.1-§. Analysis of English and Uzbek lexical units related to the concept of "beauty"

Concept can be understood as a mental formation, which possesses a specific cultural value, and represents elements of the world for people in the course of reflection and communication (Neroznak, 2008). A national-cultural specificity of the concept as a unit of mentality is revealed in the comparative study of concepts in the linguistic consciousness of different peoples. The study of concepts is valuable because it helps us to identify the culturally specific world view of a certain lingual-cultural community. It also allows us to understand the word (as a lexical unit) in the context of culture, cognition, and communication.
Beauty” is one of the key concepts in a culture, which has an existential significance both for an individual person and for a lingual-cultural community. The concept "beauty" can be found in every ethnic culture, its existence is universal. However, the conceptual representation of beauty draws on local, national, cultural, and historical traditions, and the religious beliefs of ethnic groups.
To compare the concept of beauty in English and Russian we identified and described the conceptual, figurative and evaluative aspects of the concept "beauty", and conducted a comparative analysis of the concept on these three selected aspects.
A concept can be viewed as the structure with its core, periphery and far periphery. The core characteristics are most commonly used notions about the concept, and the farther from the core, the more rare they are. To determine the conceptual aspects of the concept of beauty in the Russian language we studied explanatory articles for several entries in the explanatory dictionaries of the Russian language by Ozhegov (two authors), Shvedova (1986), Ushakov ( 2003), Dahl (1995, 2005).The analysis of the articles dictionaries showed that the main meanings expressed by the concept are:
- a characteristic feature, ornament, delight;
- something that gives pleasure and joy to the senses (vision, hearing) or mind;
- an abstract notion
- attractiveness due to pleasant appearance or inner world
These characteristics are the conceptual core of the concept "beauty" in Russian.
Other features make up the periphery of the conceptual core of the concept "beauty", such as:
- beauty as an interjection expressing feelings;
- beauty referring to a girl;
- beauty as a young female;
- beauty as the braid of a girl.
In our view, the results of the survey indicate that the conceptual meanings comprising the concept can be divided into 3 groups according to their relation to the core component:
1) those that specify the features contained in the conceptual core, detected by the analysis of dictionary definitions (referring to the nature or works of art that delight the senses and the mind);
2) those that coincide with the nuclear conceptual features - something that satisfies the aesthetic needs of a human, brings delight and pleasure;
3) those that comprise new conceptual features such as harmony, certain perceptions of the world, perfection, or ideal happiness.
It is the third group of meanings that constitutes the far periphery of the conceptual aspects of the concept "beauty".
To identify the conceptual aspects of the concept "beauty" in English, we reviewed entries of four dictionaries: "Chambers's Dictionary" edited by William Geddie (1952); "Webster's Seventh New Collegiate Dictionary" (1966); "Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English" edited by Hornby A.S. (1980); "The American Heritage Dictionary of the English Languages" edited by William Morris (1979).
Our analysis reveals that all these dictionaries determine beauty as
1) the combination of qualities that give pleasure and joy to the senses (vision and hearing) and mind;
2) as a set of qualities glorifying the soul;
3) as an especially good feature;
4) as an elegant, superb quality.
These characteristics are the conceptual core of the concept "beauty" in English. Such meanings of beauty as proportion, symmetry, beauty spot meaning a mole, beauty shop meaning a beauty salon make up the periphery of the conceptual core of the concept "beauty", as they do not occur that often.
We made a survey of ten British respondents. To the question "Who or what can be beautiful?" they often said nature, flowers, children, women, relationships, architecture in the descending order.
The conceptual meanings revealed by the survey correspond to the conceptual core of the concept being analyzed. Thus, nature, flowers, architecture are classified on the basis of the beautiful - "combination of qualities that give pleasure and joy to the senses (eye, ear), intellect" and the children, women - on the grounds of "an especially good feature" (as both are often objects of love and adoration).
The results of the questionnaire also identified the far periphery of the concept "beauty" in English - "the beauty of relationships." But these signs of the concept are not the only ones in the English language and culture.
Our analysis suggests that in the English language there are following types of cognitive metaphors (Lakoff, Johnson, 1980), reflecting the figurative representations of beauty:
1) Beauty = foe, a villain:
Beauty sometimes interferes with life.
Ah, beauty, beauty, but it is outrageous!
In these examples beauty is personified as a foe, causing nuisance, leading people to crime.
2) Beauty = money:
Beauty is in credit.
How true it is that beauty is not measured in currency.
In these examples beauty is personified as a beautiful thing that is bought and sold.
3) Beauty = living being, a flower:
Your beauty must bloom to the delight of us.
The gentle warmth of her quiet beauty sets off a rare property of psychic grace.
Beauty is personified as a living creature that emits gentle heat.
4) Beauty = savior:
Along with the history in photographs the author presents beauty, which really can save the world.
In this example beauty is personified as a living active substance that can save the world.
5) Beauty = deity:
Beauty needs sacrifice: cosmetic companies often conduct quite cruel experiments to create new products.
Beauty is personified as a deity, which requires certain sacrifices.
6) Beauty = spiritual food:
Truth, goodness, beauty - a necessary and essential food of a man, without it people perish.
In this discourse beauty is regarded as a human spiritual need and it is compared with food, without which man would perish.
7) Beauty = cache, the treasure:
Beauty is a cache that is not open to everyone.
8) Beauty = glare:
Beauty blinds, and from the blind it is easy to steal.
Beauty is regarded as a blinding bright light and means for crime.
9) Beauty = power:
Beauty is also power.
Ah, beauty is a terrible force ...
To describe the figurative aspect of the concept "beauty" in English, we analyzed newspaper, art, and advertising discourse as well.
Our analysis suggests that in English there are the following types of visual images of beauty:
1) Beauty = labor, effort, work:
I think beauty is something you do.
What they are doing is beauty, and it is hard work.
Beauty as we see it is enshrined here as an illusion, and it's a big effort (and a big business) to keep it up.
In these examples beauty is seen as the result of hard careful work, great effort.
2) Beauty = sports:
If beauty is not an innate characteristic, how can there be any competition?
Beauty is identified with the competition, sport.
3) Beauty = political idea:
Beauty is a political idea. It is a set of standards we are told to conform to - even if it takes surgery to do so! It is a set of behaviors to which we are restricted.
Beauty is seen as a political idea and emerging standards of beauty – as being imposed by some power outside the individual.
As the knowledge accumulated during human activity is reflected in his mind, many scientists have expressed the opinion that such mental representation is a reflection of national-cultural activity. In particular, the founder of general and theoretical linguistics V. Humboldt expressed the opinion that "the internal structure and identity of a language is a phenomenon directly related to the ability to fully see the identity of the spirit of the nation[footnoteRef:39]”.  [39:  Хусанов  Б.Э.  Шахс  ва  жамият  муносабатларида  гўзалликнинг  намоён  бўлиш  хусусиятлари:  дисс… 
фал.фан.номзоди. –Т., 2004. – Б-12.] 

F. Alefirenko emphasizes that it is possible to imagine a landscape of national and cultural value as a field, and concludes that its core is the national cognitive base[footnoteRef:40]. In this regard, Sh. Safarov says: "The content and scope of the concept occupying the central shell of the word's semantic structure, like the meaning itself, is inclined to nationality[footnoteRef:41]”.  [40:  Алефиренко  Н.Ф.  Лингвокультурология.  Ценностно-смысловое  пространство  языка.  Москва:  Флинта, 
Наука, 2010. –C 43.]  [41:  Сафаров Ш. Семантика. –Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2013. – Б.91] 

The proof of this can be seen in the existing differences in the linguistic names of certain things in different languages. We also consider the opinions of these scientists to be valid, therefore we want to emphasize that the proposed image field of national values ​​is the main base for the lexical-semantic field and the motive that creates this field.
The reason for developing the theory of the image field of national values ​​is to understand the meaning of the concept of beauty, not only the words in the lexical-semantic field of beauty, but also the national spirit embodied in each word and context. That is, the values ​​of beauty in one national culture are hedonistic in another
(like/dislike), normative (right/wrong), ethical (moral/immoral), psychological (interesting/uninteresting, pleasant/unpleasant), or xenological (familiar, own/unfamiliar, alien) feelings. For example, the Uzbek people proverb Yerga   rosh,  qizga  qosh  it may not make any sense to the English people or may cause dissonance. There is a core and a periphery of this field, the core is based on the cognitive base, and the periphery is the creation of contemporary aesthetic values ​​as a result of the socialization of objects. For example,   ko‘z  qoshlari surmali,  Surma  qora  rang represents a positive aesthetic evaluation as a result of the stereotype. Periphery is represented by images and includes updating of stereotypes as a result of time changes. For example, She was glamorous with the material elegance – glamorous.
The analysis of lexical units in English, Uzbek and Tajik languages ​​related to the concept of "beauty" is very important. They are grouped as follows was statistically analyzed. 
In particular, in English: noun: beauty, grace, elegance etc.;
adjective: beautiful, pretty, handsome, etc.;
verb: to beautify, to adorn, to ornament etc. 
In Uzbek dictionaries: noun: beauty, husn, beauty etc.;
adjective: beautiful, beautiful etc.; 
verb: to beautify, to beautify etc.
The analysis of the English and Uzbek lexical units related to the concept of "beauty" is very important. They were divided into groups and analyzed statistically. 
For example, in English: 
noun: beauty,  grace, elegance  etc.; 
adjective:   beautiful,  pretty,  handsome  etc.;
verb:  to  beautify,  to adorn, to ornament etc.;
In Uzbek dictionaries: 
noun: beauty, husn, beauty etc.; 
adjective: beautiful, beautiful etc.; 
verb: to beautify, to beautify etc.
Words in the core of the semantic field of beauty in languages ​​are etymologically analyzed. For example, the word beauty in English (bealte) is borrowed from the French language and is derived from the word bellus, which means bonum [yaxshi]. Etymology of the Uzbek language in the dictionary, the word " go‘zal" means "xushro‘y,  husndor " in the old Turkish language. On the basis of component analysis, the words in the lexical-semantic field of beauty were analyzed based on the English Language Dictionary Collins Cobuild, Longman Dictionary of Language and Culture, Webster's New World Dicnionary, explanatory dictionary[footnoteRef:42] of the Uzbek language. [42:  English Language Dictionary. Collins Cobuild. – London, 1992. –1768 p.; Longman Dictionary of Language and Culture. Longman Group, UK, 1992. – 1528 p.; Webster’s New World College Dictionary . 4 th edition.  –  USA, Cleveland: World Publishing Company, 2001.  –1664 p21.; Ўзбек тилининг изоҳли луғати. А.Мадвалиев, Э.Бегматов таҳрири остида. – Тошкент, 2006-2008 йй.] 



In English:



In uzbek:



In the Uzbek language, the stylistic cognates of the word yuz, ro'(y) (bashara, jamal) have expanded the derivational possibilities of these languages. We observed that the formation of compound words through the synonyms of the word "face" in the Uzbek language enriches the lexical layer of the language, but in English this phenomenon occurs only in a few words.
Also, the Uzbek words yuz, oraz, rukhsor, chehra, jamal, as a result of adding the affixes "gul-, moh-, oy-" in front of them, form words with the meaning of "beauty". They are unique in that they express a positive aesthetic value (mohchehra, gulchehra, guljamol, oyrukhsar). Face, the words that have the same meaning in the lexical-semantic field are antonyms in the figurative field of national values. That is, bashara, which is a synonym of the word face, is exactly the opposite of this word itself from the point of view of aesthetic evaluation. In addition, the large number of compound words in the Uzbek language is the result of verbalization through symbols in the figurative field of national values. 
In English, in the lexical-semantic field of beauty, the pair of words is very numerous: good-looking,  barbie-doll, cheese-cake,  apple-cheeked,  light-footed.
Gender and age are clearly expressed in units in English like Uzbek language (handsome, pretty). 
In the Uzbek language, stylistic color, poetic stylistic feature more clearly expresses gender features in lexical units (mohchehra, mohjamol, latofat).
Objects, which are natural objects, now revive and acquire aesthetic and ethical value. For example, the flower, which is a natural phenomenon, and the process of its opening, acquire new meaning in Uzbek language ​​and come to life as a stereotype of beauty in the language, and beauty is verbalized through the conceptual metaphor of dynamics in nature (like a flower, to open like a flower, to open and scatter, /gul gul shukuftan [guldek,  guldek ochilmoq,  ochilib  sochilmoq,  /gul  gul  shukuftan]). All two are the same. We analyzed the existing values ​​in the image space of national values ​​of beauty in language and divided them into thematic groups:
1. Ownership beauty [Husnga egalik];
2. Attractive force, good event, heart and soul desire [O‘ziga  tortuvchi  kuch,  yaxshi  hodisa,  qalb  va  ko‘ngil  istaydigan];
3. Clean and unblemished[Toza  va  illatsiz];
4. Unprecedented, surprising [Misli  ko‘rilmagan,  hayratga  soluvchi];
5. Animals, birds and insects[Hayvonot, qushlar va hasharot] etc.
For the verbalization of categories in both languages, the language uses its own prototypical images. For example, the plant and nature category in the Uzbek language:  through the images of flower, rana, cypress, tulip, narcissus, bud, spring[gul,  ra’no,  sarv,  lola, nargis,  g‘uncha,  bahor],  in English, the same category is verbalized through prototype images of daisy, lily, damask rose.
The possibility of expressing the concept of beauty through phraseological units is also unique and diverse in these languages.
The beautiful appearance of a person in English. We observed that it is embodied in expressions such as Sweets to the sweet; out of this world;  graceful  as  a  swan;  eye-appeal;  feast  one’s  eyes  on; 
Uzbek expressions are as follows: ko‘z(i)ga o‘tday ko‘rinmoq; ko‘zni qamashtirmoq; ko‘zga tashlanmoq; ko‘zga yaqin bo‘lmoq etc.  
Shuningdek,  inglizlar  negativ mazmundagi «arzanda» tushunchasini inson tana a’zolari go‘zalligi orqali ifodalaydi: the blue eyed boy; the golden (white) headed boy; the fair -haired. 
In the Uzbek language, black eyes [qora ko‘zlar] mean dear and valuable people.
English phrases beautiful as lily; as rose in June; Appreciation of nature, summer and spring, like May, or like candy, honey, fresh bread, cheesecake creates benchmarks in gastronomic images. 
In the Uzbek language and culture  kun  desa  kundek  kabi tabiat  obrazlari,  suv  ichsa,  tomog‘idan  ko‘ringudek;  bir  qultum  suv  bilan yutgudek  kabi  gastronomik,  dutorning  toriday the fineness of objects is appreciated.
Female and male beauty are compared to divine and mythical images in phraseological expressions in all two languages. For example, English: Young Greek god, like Aphrodite, Venus, angel; Uzbek: Yusufdek,  Alpomishdek, parivash, sanam, malak. In our opinion, maftun  bo‘lmoq,  lol  bo‘lmoq,  ko‘zni ololmay qolmoq expressions of "not being able to" are universal characteristic of English and Uzbek linguistic culture: eye appeal, have one's eyes glued on; o‘ziga rom etmoq.
Through the expression of beauty in proverbs, we witness that beauty is certain, but subjective. Images of beauty that are important to the culture of the Uzbek people may not be important to the English culture. Accordingly, the proverbs were divided into four groups:
1.  Beauty exists in nature, it is certain and beauty plays an important role in human understanding of existence[Go‘zallik  tabiatda mavjud, u muayyan  va  go‘zallik  insonning borliqni anglashida muhim rol o‘ynaydi]: 
 Beauty is a living thing,  a good face is a letter of  recommendation   - Yaxshi  husn  –  yarim  baxt;
2.  The understanding of beauty as a subjective aesthetic value can be seen in the following proverbs [Go‘zallik  subyektiv  estetik  baho  sifatida  anglashilishini  quyidagi maqollarda ko‘rish mumkin].  Еvery mother thinks her own gosling a swan - Har kimniki o‘ziga, oy ko‘rinar ko‘ziga;
3.  Using the powerful force of beauty, a person uses the aesthetic lexicon to evaluate ethical values [Go‘zallikning  qodir  kuchidan  foydalanib,  inson  etik  qadriyatlarni baholashda  estetik  leksikondan  foydalanadi]:  Pretty  is  as  pretty  does - Yetmish go‘zallikning bittasi – mehnat; 
4.  Excessive desire for beauty is the result of artificial beauty - ugliness [Go‘zallikka ortiqcha intilish sun’iy go‘zallik  –xunuklik natijasidir]:  Jackdaw  in  peacock’s  feathers -  Pardozni  pardoz  buzar;  Kal  boshga  shamshod taroq; 
The concept of "beauty" in proverbs is represented by images of beauty: In English: fine  feather,  coral,  gosling,  swan,  fair  lady, velvet,  peacock,  fine  dish.
In Uzbek: gul,  lola,  kiyik,  oy,  naqsh,  daraxt, meva, barg, dutor, terak, xol….
Work, modesty, family value, girl child value, child, kindness[Mehnat, kamtarlik, oila qadri, qiz bola qadri, farzand, mehr-oqibat] are valued as beauty in Uzbek proverbs.
In English proverbs, love, kindness, modesty, and external beauty are considered to be deceptive, while the importance of inner beauty is prototyped in the thinking of both nations. In particular, caring for a girl child, raising her, making her beautiful is more clearly specified in Uzbek proverbs: A flower grows - the husband sees it, a girl grows - the nation sees it. In English, the aesthetic value is evaluated through clothes in proverbs: The tailor makes the man.




















2.2-§. Expression of the concept of "beauty" in English, Uzbek national culture in context

In this chapter, the nature of the concept of beauty in artistic texts, its expression in the verses of the "Holy Qur'an", and its reflection in the text of the "Bible" were analyzed on a contextual basis. Beauty is verbalized in the language in lexical-grammatical specificity in the following 5 cases:
1)  evaluating the appearance of people and other objects;
2) auditory evaluative meaning;
3) the aesthetic value of human behavior;
4) represents pleasant personal experiences through the senses of taste, smell and touch (prototype typical of the English language);
5) a meaning that positively evaluates the moral aspects of a person.
Each 5-case usage process has its own framework. Because lexical-grammatical forms and categories exist as frame indicators.
That is, the 4th case shown above is a unique feature of the English language and is manifested in speech through the phrases taste beautiful, find attractive, feels beautiful and creates frames different from the Uzbek language. For example,
1.   Beautiful, go‘zal, zebo 1. Represents the beauty of the object.Its frame: Subject - vision (symbol and national-meaningful signals, stereotype) - object - feeling. 1-a. This object is nice; 1-p. I like its structure and has good characters, signals; v. 1 That's why I feel good (I'm surprised, I'm smiling).
The emotional processes recognized above are vividly expressed in conceptual metaphors. The opinion of J. Lakoff and M. Johnson the formation of the conceptual image structure of metaphorical concepts confirms. J. Lakoff, M. Johnson, Gerard Steen, Raymond Gibbs, N.D. Arutyunova, V. Telia, A. Vejbitskaya, D.U. Ashurova, M.R. Galieva is conceptual in metaphor theory, metaphor is a cognitive process that is reflected in language emphasizes. Metaphors are the key to the foundations of thought and the universe not only the creator of the national identity, but also the shaper of the universal image[footnoteRef:43]. [43:  Арутюнова Н.Д. Метафора и дискурс//Теория метафоры: Сборник под ред. Н.Д. Арутюновой и М.А. Журинской. –М.: Прогресс, 1990. – С. 5-15] 

In our scientific research, it was found that the metaphors that realize the concept of "beauty" are different: light, color; love, affection; ohanrabo, the power of attraction; temperature, fire; flower [nur,  rang; muhabbat, mehr; ohanrabo, joziba kuchi; harorat, olov; gul] etc. 
Although the same, i.e., similar criteria in English and Uzbek thinking require international universality, the national meaningful images that realize these criteria are allomorphic. That is, the conceptual metaphor of temperature-fire is verbalized differently in all three languages. In English flame, blaze and in the Uzbek language, the dear, valuable and beautiful meanings of the object of beauty come to life in the image of cheeks that burn like an ash freshly cut from the oven[tandirdan  yangi  uzilgan   kulchadek  yongan  yonoqlar].
The expression " Istarasi  issiq " is also a prototype of Uzbek national values ​​and has its own meaning in expressing external beauty. A similarly conceptual metaphor for beauty is love, Although love is a universal metaphor, to express linguistic content takes different paths in different languages.
In English, as a measure of beauty and love, the unmediated words love, adore are verbalized (lovely, adorable), and in Uzbek, they are verbalized through the mediated word dil (ko‘ngil,  yurak),  (dilbar, dildor).
V. Shakespeare is a conceptual metaphor for beauty as a bright light, light imagines as Beauty from the point of view of the XVI-XVII centuries imagined as flaming lanterns, an imaginary mixture (blend) - an imaginary score area with lit lanterns is formed. Romeo's The compliment to Juliet (Thou dost teach the torch to burn bright) is from this point of view it is caused by intention. The factors that create Romeo's speech are blends, imaginative combinations: bright beauty-teacher; lanterns - student; and secondary blends are pre-existing beauty rays through his conceptual metaphor creates the ground for weaving an individual metaphor specific to the author. In sonnets thy shadow… like a jewel hung in ghastly night(27); I tell the day, to please him you art bright; when sparkling stars twire not thou gildst the heaven (28) k abi author's conceptual worldscape, light, light of beauty in the English national worldscape in its consolidation as a conceptual metaphor (twinkling blue eyes) and prepares the ground for the creation of further metaphors. As a result, the orientational metaphor, that is, the concept of beauty-up, manifests itself in expressions: pin up girl; doll up; make up, national specific images of the concept of "Beauty". Apart from the use of words that belong to the lexical-semantic field of beauty, when describing the human body parts, the stereotypes of the image field of national meaningful values ​​of beauty are effectively used to create the concept of beauty. For example, when depicting a face, in Uzbek national culture, its whiteness and roundness are appreciated: a full moon-like face, a moon-faced one. In English national culture, a healthy skin color in the color of the face is a prototypical meaning and it is verbalized through the following concepts: fair complexion, fine complexion. In English national culture, blue, green eyes and their expression are valued as beauty: Twinkling blue eyes; In the Uzbek national culture, the eyes are large and dark: brown eyes, black eyes. [ V.  Shekspir  go‘zallikni   yorqin  nur,  yorug‘lik   konseptual  metaforasi sifatida  tasavvur  etadi.  Go‘zallik  XVI-XVII  asrlar  nuqtai  nazaridan olovli  fonuslar  sifatida  tasavvur  etilib,  tasavvuriy  qorishma  (blend)-fonuslar  yoqilgan  tasavvurdagi  ball  maydoni  hosil  bo‘ladi.  Romeoning  Julettaga iltifoti ham  (Thou dost teach the torch to burn bright)  shu nuqtai  nazardan  yaraladi.  Romeo  nutqini  vujudga  keltiruvchi  omillar  blendlar, ya’ni  tasavvuriy  qorishmalar:   yorqin  nurli  go‘zallik–ustoz;   fonuslar  –shogird;  ikkilamchi  blendlari  esa  avvaldan  mavjud  bo‘lgan  go‘zallik  nur konseptual  metaforasi  orqali  avtorga  xos  individual  metafora to‘qilishiga  zamin  yaratadi.  Sonetlardagi  thy  shadow…  like  a  jewel  hung  in ghastly night(27); I tell the day, to please him thou art bright; when sparkling stars  twire  not  thou  gildst  the  heaven  (28)  k abi  avtorning  konseptual  olam manzarasi ingliz  milliy  olam  manzarasida  go‘zallikning  yorug‘lik,  nur  konseptual  metafora  (twinkling  blue  eyes)  sifatida  mustahkamlanishida hamda  keyingi  metaforalar  yaralishida  zamin  hozirlaydi.  Buning natijasida  oriyentatsion    metafora  ya’ni  beauty-up  tushunchasi  iboralarda o‘zini namoyon etadi: pin up girl; doll up; make up.«Go‘zallik»  konseptining  milliy    o‘ziga  xos  obrazlari.  Badiiy adabiyotlarda  go‘zallik  tasvirlanganda  go‘zallik  leksik-semantik  maydoniga kiruvchi  so‘zlardan  foydalanishdan  tashqari  inson  tana  a’zolarini tasvirlaganda   go‘zallik  milliy  mazmunli  qadriyatlar  obrazli  maydoni stereotiplaridan  unumli  foydalanilib,  go‘zallik  tushunchasi  hosil qilingan. Masalan,  yuz  tasvirlanganda o‘zbek milliy madaniyatida uning  oq va  tiniqligi  dumaloqligi  qadrlanadi:  oydek  to‘la  yuz,  oy  yuzli.  Ingliz milliy  madaniyatida  yuzning  rangidagi  sog‘lom  teri  tusi   prototip ma’nodir va u quyidagi tushunchalar orqali verballashadi:  fair complexion, fine  complexion.  Ingliz  milliy  madaniyatida  ko‘k,  yashil  ko‘zlar  va  ulardagi  ifoda go‘zallik sifatida qadrlidir: Twinkling blue eyes; o‘zbek milliy madaniyatida ko‘zlar  katta  va  qoraligi:  shahlo  ko‘zlar,  qora  ohu  ko‘zlar.]
Uzbek national culture differs from English national culture, and women's eyebrows and eyelashes are of special importance. Therefore, several different descriptions of them are expressed in the language: dark eyebrows, arched eyebrows, as well as dark, black, long, curled eyelashes[qora qiyiq qoshlar, kamon qoshlar shuningdek,  kipriklari quyuq, qora, uzun, qayrilma]. Black and long hair is valued in Uzbek national culture[O‘zbek milliy madaniyatida sochning qora rangda va uzun  ekanligi  qadrlanadi].
In English national culture: Golden hair; hair shone glossily; crisp golden hair; the beauty of mouth and lips in Uzbek national culture: gulning  g‘unchasiday og‘iz and in English national culture it is valued as Small cherry mouth.
In fiction, men are mostly portrayed as handsome, strong, and strong. Men's beauty is gaining functionality strength, height of the body was specially taken into account (Bronze, muscular me; handsome, wrestler; marde hushkadu komat; brave shofmoylabi pahlavonsurat). Gender stereotypes of men in its formation, it represents the symbols of courage, bravery, strength. In addition, the Uzbek national culture has symbols of elegance, grace, and grace, and this situation describes the symbols of a girl, a bride, and a woman in the essence of oriental thought. That is, virginity, modesty, bridal etiquette.
The implicit and conceptual features of the concept of beauty are hidden based on norms such as upbringing characteristic of nobles, behavior characteristic of educated girls, behavior, awareness of dance and music.
At the same time, the concept of beauty in religious texts was analyzed. Since our research was conducted in English and Uzbek, we found it permissible to record this part of the work in Uzbek.
Diniy  matnlar  muhokama etilgan.  “Qur’oni  karim”  oyatlari  tahlillarida  go‘zallik,  asosan,  ichki  (botiniy) va tashqi (zohiriy) go‘zallikka bo‘linadi. Ya’ni tashqi go‘zallik –  surat, shakl-  shamoyil; ichki go‘zallik –  siyrat, axloq va tarbiyadir. «Tin» («Anjir») surasi, 4-oyat: Biz insonni eng go‘zal shaklu shamoyilda yaratdik. Lekin  botiniy  go‘zallik   eng  oliy  sifatida  qaraladi.  «Toha»  surasi, 131-oyat:  Siz  ko‘zlaringizni   (kofirlardan)  toifalarini   fitnaga  solish  uchun bahramand qilgan hayoti – dunyo go‘zalliklaridan iborat narsaga tikmang. «Qur’oni  karim»da  «go‘zallik»    konseptiga  oid  ko‘chma  ma’noli  so‘z, metafora  va  epitet,  o‘xshatishlar  ham  ishlatilgan:  Ular  yashiringan  gavhar,  ohu  ko‘z  hur,  yashirib  qo‘yilgan  tuxumdek,  ohu  ko‘zlar,  xushqad  hurlar,  shahlo ko‘zlar,  marvaridlar,  yoqut  va  marjonlardir,  go‘zal  yuzlilar.  Ko‘rinib  turibdiki, insonning  ko‘z, qad, yuz  go‘zalligi qadrlangan. Tuxum, marjon va  marvaridning  silliq,  oqligi  go‘zallik   konseptini  ochib  bermoqda. «Qur’oni  karim»da  go‘zal  suratning  ham  o‘rni  ahamiyatli,  chunki  Olloh bandalariga mukofot qilib berguvchi jannat barcha estetik jihatdan go‘zal joy  va u  hurlar  maskani. «Qur’oni  karim»da   «chiroyli narsalar»  Olloh bandalariga   «chiroyli  qilib»  ko‘rsatilganligi  uchun  ekanligi ta’kidlanadi.
«Injil»da  go‘zallik  tortishuvlarning boshlang‘ich sababchisi sifatida namoyon  bo‘ladi.  «Injil»ning  «Ezekiel»  28:17-satrlarida  «Sening go‘zalliging  sabab  yuraging  g‘ururga  to‘ldi.  O‘z  tarovatingdan  aql-hushing uchdi»  kabi   fikrlar   buning  dalilidir.  17 Your  heart  became  proud  on account of your beauty, and you corrupted your wisdom because of your splendor. 
So  I  threw  you  to  the  earth;  Quyida  «Injil»  satrlarida  go‘zallikning ta’sirli  ekanligi,  go‘zallik  shunchalik  qadrliki,  go‘zallarning  dovruq topishi  muqarrar  ekanligi   hamda  bunday  go‘zallikni  faqatgina  yaratguvchi taqdim eta olishi haqida aytilgan:    «Ezekiel»  16:14:  And your renown went forth  among  the  nations  because  of  your  beauty,  for  it  was  perfect  through  the splendor  that  I  had  bestowed  on  you.  «Injil»  satrlarida:  «Sizning go‘zalligingiz  tashqi  bezagingiz,  ya’ni  soch  turmagi,  taqinchoq  yoki  sara liboslar emas, balki sizning ichki olamingiz, hech so‘lmas muloyim, nozik va tinch  ruhingizdadir,  bu  esa  yaratguvchi  nazdida  oliy  qadriyatdir»,  deb aytilgan.
Tashqi  go‘zallik  qudrat  hamda  harakatlantiruvchi  kuch  ekanligi  ham «Injil»da  rad  etilmaydi.  Shundan  kelib  chiqqan  holda  «Injil»dagi «go‘zallik»  konseptini   undagi  oddiy  alohida  so‘zlar  bilangina  tahlil qilish diniy matn xato tushunilishiga olib keladi.
To summarize what was said above, it is necessary to mention that Gumboldt was right when he stated that different languages are different world views and to add to this – they are different concepts, which reflect this world view in the language.





Summary of the chapter


1. In world linguistics, special attention is paid to the national, aesthetic, linguistic picture of the world, the correct interpretation of aesthetic values in it, the study of universal and differential aspects of different cultures, the study of the features of the expression of aesthetic thinking of different nations in a language. One of the important tasks of modern linguistics is a comparative analysis of the nationalcultural characteristics of each language to identify and analyze the harmony between the universal and spiritual-cultural values of peoples, the analysis of the linguistic features of units adopted in some languages at the level of an aesthetic category. Research on the basis of the language-speech dichotomy of the concept “beauty”, which received the status of an aesthetic category in the framework of some languages is one of them. In ontemporary linguistics the language is studied in conjunction with the culture, values and thinking of the individual, it becomes necessary to study the concept of “beauty” in the framework of axiological theories and anthropocentric paradigms. In this regard, the question of a complete study of the expression of the concept of “beauty” in English and Uzbek national cultures from the point of view of linguistic culturology and cognitive linguistics has not been an object of study to this day. Consequently, the aesthetic picture of the world in English and Uzbek, the efinition of values in various cultures, the expression of the concept of “beauty” in the phraseological and lexical planes of the language, the possibility of its manifestation, a comparative analysis of linguocultural features and study within the framework of linguoculturology demonstrate the importance of the research. 
2. In English and Uzbek national cultures, values are the main components of concepts. Such an approach has created in our country, as well as in world linguistics, a school for the analysis of national languages from the point of view of anthropocentricity. Taking into account modern concepts, the concept of Beauty is based on a triple of the main components - values, thinking, language. Being a rational being, a person animates “beauty” in his own consciousness, that is, evaluates, values and expresses it through signs with the help of mental units, which has material value, creates frames - a knowledge system in the process of transmission from generation to generation, or forms another conscious stone frame slot. For this slot frame can not be found in other national cultures.
3. The analysis of lexical units related to the concept of “beauty” in English and Uzbek is very important. Including nouns in English: beauty, beau, and others, adjectives: Beautiful, pretty, handsome and others, verbs: to beautify, to adorn, to ornament and others; in Uzbek dictionaries: nouns: go‘zallik, husn, chixra, and others, adjectives: go‘zal, chiroyli and others, verbs: chiroy ochmoq, ko‘rkamlashmoq and others; The words in the core of the semantic field of beauty in languages in the etymological aspect were analyzed. For example, the word Beauty entered the English language (bealte) from the French language, comes from the word bellus, that is, bonum - meaning good. In the etymological dictionary of the Uzbek language, the word "beautiful" means with a beautiful face, pretty, and in essence, in the ancient Turkic language it means "look." Objects that are natural values are now beginning to revive and gain aesthetic and ethical value. For example, the natural phenomenon of a flower and the process of its disclosure are enlivened as images of beauty in the Uzbek language and verbalized through a conceptual metaphor Beauty – dynamics. Beauty is a dynamic in nature. (Guldek, guldek ochilmoq, ochilib sochilmoq, / gul shukuftan) (Like a flower, bloom like a flower, open). In the same way, we analyzed the values in the semantic field of national values “beauty” in all three languages and divided them into thematic groups: 1. Possession of beauty, 2. Attracting power, good phenomenon, desired by heart and soul, 3. Pure and without flaws, 4. Unprecedented, amazing, 5. Animals, birds, insects and others. The language uses characteristic images to verbalize the categories of all three languages. English the same category is verbalized using images of daisy, lily, damask rose. “The peculiarity of the expression of the conceptual field of beauty in English and Uzbek cultures” analyzes the features of the expression of the concept of beauty in literary texts, in the texts of the Koran, the reflection of the concept of Beauty in the Bible based on the theory of conceptual metaphor. Beauty can be verbalized in the following 5 cases in a lexical and grammatical identity: 1) Assessment of the appearance of a person and other objects; 2) A value judging through hearing; 3) A value that aesthetically evaluates human movements; 4) Expresses pleasant personalexperiences through the sense of smell, taste and tactile sensations (prototype characteristic of the English language); 5) A value that aesthetically positively evaluates the moral aspects of man. Each situation above has its own frame, because grammatical and lexical forms and categories exist as frame pointers. So the above 4- case, being a characteristic feature of the English language, is reflected in the speech with the help of the phrases taste beautiful, find attractive, feels beautiful and forms frames that are distinctive from the Uzbek language.
4.  The historical, areal, ethno-psychological characteristics of peoples provide a national-cultural picture of the world. The picture of the world is reflected in the value system. This creates a criterion for actions and priorities as an important component in a system that serves to comprehend reality. The most important characteristic of aesthetic assessment is that it manifests itself depending on the parameters of the characteristics of the world, which has a subjective value, and not depending on the objective nature of reality. The process of realization in speech is the result of the classification of religious and national values of the people. Signs of objects can be verbalized using images of nature, space, social imaginations and create a semantic field of national values. In this way: a) The words in the core of the English lexicalsemantic field are borrowed from French and Latin, the words on the periphery of the Uzbek lexicosemantic field are borrowed from Turkish and Arabic, the words of the Turkish field are borrowed from the Arabic language. b) Linguistic features of the Uzbek language, that is, stylistic, and word-forming characteristics contribute to simplifying the verbalization of the concept of “beauty”. c) In all three national cultures, beauty is an intense emotional positive assessment and has a universal purpose to arouse feelings of joy. d) receiving the pleasures of all three national cultures from different values and their choice of different images in the process of verbalization in the language are the hallmarks of national cultures. e) According to the etymological analysis, the presence of “good, positive sem” in lexical units is a universal feature of the English and Uzbek national cultures. In the Uzbek language, one can notice a transition from a concrete meaning to an abstract, while in the English language there is a formation of an aesthetic assessment from a general positive assessment. f) Most English lexical units are ambiguous and have a homonymous feature. The English "beauty", in contrast to the Uzbek language, in the production of phrases can combine other words related to nouns (creatures + creatures) In the Uzbek language, adjectives actively engage in syntagmatic (“neighborly”) relations with nouns: Adjective + Noun (Creatures + Existing beauty salon (go’zallik saloni) could be borrowed from English using beauty salon / parlor tracing). 
5. The word zebo in the Uzbek language can produce more complex words compared to the adjective go’zal and this is an allomorphic language feature of the language. Adjective + Verb; Adjective + Noun. The words Beautiful and Go’zal (beautiful) are different in that they do not have such features. In English, when connected to the adjective Beautiful, The answers the question “Who?” And means “The Beautiful” by beautiful people. The peculiarity of the article “the” to turn an adjective into a noun (transposition) is allomorphic in English. The phrase beautiful people means rich, modern and famous representatives of show business. The historical, areal, ethnopsychological characteristics of peoples provide a national-cultural picture of the world. The picture of the world is reflected in the value system. This creates a criterion for actions and priorities as an important component in a system that serves to comprehend reality. 
6. In English, and Uzbek national cultures, values are the main components of concepts. This approach has created in world linguistics, a school of analysis of national languages from the point of view of anthropocentricity. Taking into account modern tendencies, the concept of “beauty” is based on three main components-thinking, language, values. Various objects, concepts and phenomena have a certain value in accordance with the General essence and level of need for a human being.







CHAPTER III. CONTRASTIVE ANALYSIS OF OF THE CONCEPT “BEAUTY” IN IRRILATIVE LANGUAGES
3.1-§.Linguistic interpretation of the concept of" beauty " and the expression of gender ethalon in it

The criterion of perception of beauty and aesthetic evaluation is a national-ethnic property, and measurements that are considered beautiful for one nation may not necessarily be of value to another nation. “...It is necessary to admit that the cognitive models of various concertions that arise in the process of the perception of the universe by man are also completely free of ethnomagnetic properties. Many scientists, noting that feelings of sadness, suffering, sadness, grief, singles are universal, preferring to consider the linguistic units that represent them as synonyms [9,18]. Beauty is an aesthetic category that expresses the harmony and perfection of the aspects in the object, and is characterized by a positive emosiya, pleasure to the Observer. Beauty is considered one of the most important categories of culture. Over the centuries, each nation has its own unique national-aesthetic taste, outlook, attitude to beauty, imagination and demands have been formed. 
In World linguistics, studies devoted to the concert “Beauty” speak mainly about the beauty of nature, about the signs of beauty inherent in women and men, as well as about the beauty of children. Russian linguist a. The B.Molchanova L.Analyzing the artistic concept of beauty in Pasternak's creativity, the writer emphasizes that the difference between natural beauty and beauty, which is a product of creativity (a work of art), is significant [15,7]. The G.V.Sboroshenko spoke about the metaphorical reprezentation of the concert “beauty” in modern Sioux, dividing the idealized perfect objects in poetic texts into two thematic groups: the beauty of man (woman, man, child) and the beauty of nature (landscapes, animals, natural phenomena, seasons). And the basis of the idealization of beauty notes that models related to female beauty are formed.
When analyzing metaphorical models that give beauty in Russian and Italian train, the scientist admits that 11 models related to female beauty, 1 model related to male beauty and 2 models related to child beauty have been identified [18,17]. 
I.Okuneva in her study spoke about the manifestation of the concert “beauty” in Russian and English, and in both languages HM brings an analysis on the beauty of women, men and children, as well as nature, works of art.
 The fact that the details that give female beauty in both languages are more than others is evidenced by the example of lexical-semantic, phraseological, metaphorical reproductions.
LocationV.Zimina also points out in her dissertation the expression of the concert “beauty” in the language of the American people, writes that “the beauty of women and children is in the first place among those recognized as the most beautiful by the results of the conducted analyzes” [33,54]. What? In boymatova's work, the semantic field of the concert “beauty” in Tajik and English is drawn to the analysis. 
Anthroponyms, which tell the story of beauty in both languages, are classified, noting that in the Tajik language there are 10 groups and 117 names, in English there are 3 groups and names. Also, the issues of proportionality of external and internal beauty are studied in the analysis of paremias. It is found that internal, spiritual perfection in English is of greater importance [22;54]. 
N.K Boymatova compares the semantic fields of the concept of beauty in the Tajik and English linguocultures, analyzes the criteria of beauty of the West and the East. In her research, M. Rakhmatova studies the linguistic features of the concept of "beauty" in the Uzbek, English and Tajik national cultures, and a comparative analysis of the peculiarities of the aesthetic assessment expressed in English, Uzbek and Tajik languages. It compares the similarities and differences between the national mentalities of the English, Uzbek and Tajik peoples in the linguistic conceptualization of the world, and the ways in which trilingual dictionaries can be enriched against the background of the general linguistic landscape of the world. identifies, classifies and compares the semantics of the concept of "beauty" expressed in all three languages on the basis of lexical, phraseological units, as well as the analysis of proverbs, lexical units taking into account the ethnic aspects of the compared languages defines the national- cultural and linguistic features of the concept of "beauty" in English, Uzbek and Tajik languages gives the lip [37;67]. But there are also common features in the eastern and Western beauty ethelons, which can be called universal value symbols. 
The lexical-semantic content of the concept of “beauty” in any language, such as “delight”, “awe-inspiring”, “flawless”, “captivating”, “Pleasant”, was able to form a concentric field that unites at one point the aesthetic culture of mankind. The composition of the concert” beauty " can be divided into three groups: men, women and groups of natural beauty, and the printed version can also be applied to Uzbek classical literature. Proceeding from the above, we can say that the female figure is the leading one in the interpretation of beauty, which is characteristic of all peoples and of all periods. But in linguopoetics, gender andases of male beauty are also formed, in which the attributes of an energetic body, strength, valor and courage are embodied. 
If we look at the history of our literature, the roots of the linguistic interpretation of the beauty of the Aegean in the Turkic peoples go back to the ancient monuments of the V-VII centuries. Historically, at a time when the second Turkish Khanate reigned (about 712-716 or 720-726 years), these inscriptions were minted on the stone, and the events reflected in them were tried in the dream, it is pointless, at first in the mirror of imagination appears the image of a fierce, evil Bahadir. This is the close consultation of the commander-in-chief, the Khan is the firstborn. The firstborn, whose honor and reputation among the elites was high, and even the name of the army in the tribes and nationalities, dedicated his life to the protection of the people, the strengthening of the rule of the Turks. 
According to the tradition of that time, the firstborn, who was brought up in Tabgach state as a child of the Khan, had a high intelligence and military potential...This person, who was considered a knowledgeable, wise statesman of his time, a commander-in-chief, engraved his history on bitiktaş...When you read these, you begin to recognize the Bahadir in your eyes not only as an evil, an intrepid warrior, a hard-hearted, a tactortmas and an experienced commander, but also as a knowledgeable person of his time. The firstborn begins to brave his soldier against the evil. In unequal battle, his army returns with victory, narrowing the enemy army, which in many respects is more than itself [12;67]. It also embodies the true masculine and Bahadir masculine qualities in the image of the ELP eldest, which is presented in Mahmud Koshgari's work “Devonu dictionary-Turkish”. "ALP is a warrior equated to the Earth's Elder (Lion, Lion, yo'rbars), the founder of the Turkish state. (miles. AVV. V century) Madai Bahadir was a simple and unsuspecting child with the right words who did not know cunning. this was also the case when the Invincible was becoming a commander. The great commander was cruel to his enemies and disobedient tribes, but generous and brave to his friends and his own citizens” [18;90]. 
The symbol of the bunny and the Alpine Earth Bunny can be taken as a benchmark of male beauty for the Turkic peoples. 
The description of the heroes of Alisher Navoi's works also contains poetic interpretations of male beauty. For example, the image of Farhod is a symbol of a perfect man, in which the external beauty is combined with the perfection of the inner qualities and the perfection of the character. Otabek, the protagonist of Abdullah Qadiri's novel "Last Days", is not only "a man of heavy nature, great stature, handsome and white face, handsome, black eyes, well-proportioned black eyebrows and a young man who has just grown a beard." In this image, inner and outer beauty are combined, and it can be called an exemplary image of an Uzbek guy. B. Kadyrova emphasizes that the lexeme "suluv", which means "beautiful", was used in certain periods of the history of the language in the form "suluk" for young men.: "Do not worry, Oftob, – he said, if the groom is so pale, if there is not equal in the rumor... (OK, 48). Even now, as a result of semantic narrowing, gender has become more specific. That is, it is only used for girls. This situation can also be observed on the example of beauty. 
The appearance of Mawlono Moni in "majolisun-nafois" describes through his beauty and elegant soui that he is in proportion with his inner world: Mawlono Moniy...it is beautiful and elegant, and the man is the man of Honor.” In this place, the Uzbek language stands out as a factor of semantic narrowing of gender specificity in character-defining lexemas. The author points out that the lexeme of Honor, which comes in the line of Sahibjamol and Zarif semantics, is also in the role of adjectives, and the semantics of characterization of a person in the semantics of this lexeme in the current Uzbek language is out of consumption. 
This feature is a linguistic process specific to Turkic languages, especially Uzbek ” [4,14-15]. The word "beautiful" did not differ from the gender in a certain period, it was a description of both sexes. This means that the Eastern standard of male beauty also requires a balance of inner qualities such as courage, bravery, integrity, and loyalty, in addition to the appearance of beauty such as "great body", black eyebrows, and black eyes. There are also aesthetic evaluation expressions in the male definition, which are compared with such legendary logos as Rustami epic, Alpomish, through which, in principle, physical attributes are expressed. "Polvon" lexeme, which is used in relation to the people of the male sex, refers to the signs "Alpine Reed"," wide shoulder"," energetic "inherent in the Uzbek people as lingvokulturema" [44,15]. Joseph alaihissalom “ "the beauty of men has earned special attention due to their well -being, height and height" [17,19]. The following qualities play an important role in the formation of men's gender patterns: loyalty, discipline, courage, bravery, willpower, intelligence and social status in society: a wrestler whose shoulders (or cuffs) do not touch the ground; knight without Fear 
and without Reproach – a noble man who does not know fear [16,16]. 
These adjectives, in turn, are also reflected in the written sources of each period. "The concerto of beauty in poetry is based on the product of author's associations of the imagination about beauty, the sub-concepts of the poet about the beauty of things and events around him”[18,8]. Interpretation of the concept of beauty for the poet is a sign of an associative-subordinate character.



3.2-§. Linguistic features of the concept “beauty” in english, uzbek national cultures

In world linguistics, special attention is paid to the national,aesthetic, linguistic picture of the world, the correctinterpretation of aesthetic values in it, the study of universaland differential aspects of different cultures, the study of thefeatures of the expression of aesthetic thinking of differentnations in a language. One of the important tasks of modernlinguistics is a comparative analysis of the national-culturalcharacteristics of each language to identify and analyze theharmony between the universal and spiritual-cultural valuesof peoples, the analysis of the linguistic features of unitsadopted in some languages at the level of an aestheticcategory. Research on the basis of the language-speech  dichotomy of the concept “beauty”, which received the status of an aesthetic category in the framework of some languagesis one of them.In ontemporary linguistics the language is studied inconjunction with the culture, values and thinking of theindividual, it becomes necessary to study the concept of “beauty” in the framework of axiological theories and anthropocentric paradigms. 
In this regard, the question of a complete study of the expression of the concept of “beauty” in English, Uzbek and Tajik national cultures from the point ofview of linguistic culturology and cognitive linguistics has notbeen an object of study to this day. Consequently, the aesthetic picture of the world in English, Uzbek and Tajik, thedefinition of values in various cultures, the expression of the concept of “beauty” in the phraseological and lexical planes of the language, the possibility of its manifestation, acomparative analysis of linguocultural features and studywithin the framework of linguoculturology demonstrate theimportance of the research.In English, Uzbek, and Tajik national cultures, values are themain components of concepts. Such an approach has createdin our country, as well as in world linguistics, a school for theanalysis of national languages from the point of view ofanthropocentricity. Taking into account modern concepts, the concept of Beauty is based on a triple of the maincomponents - values, thinking, language. Being a rational being, a person animates “beauty” in his own consciousness, that is, evaluates, values and expresses it through signs withthe help of mental units, which has material value, createsframes - a knowledge system in the process of transmissionfrom generation to generation, or forms another consciousstone frame slot. For this slot frame can not be found in othernational cultures. Questions such as What is beauty? What is beautiful? Who isbeautiful? are as ancient as the world itself. The answers tothese questions interest everyone, from Plato to the currentgeneration. These questions, first of all, require anunderstanding of the philosophical and aesthetic nature of "beauty." For “Beauty,” writes B.E. Khusanov, “surpasses theconcepts of pretty, charming, elegant, attractive, charming” [Khusanov, 2004, p.12]. The concept exists initially as aholistic in the form of gestalt as an important element in theperception of beauty, not through the rejection of parts, butthrough the conscious perception of an object in a holistic way, through the comprehension of parts: “beauty is the first beauty, and it is integral, it is integral everywhere” in Plotinus "On mental beauty." 
The scientist considers integrity animportant element of beauty, which implies thecorrespondence of content with form. The consideration ofintegrity (gestalt) as an important element in the perception ofbeauty is not the rejection of parts, but the perception ofconsciousness of integrity under the influence of parts. Taking into account the above, we rely on the threefoundations of cognition of the world (thinking, language and values) to analyze the concept “beauty”. For this, the content
related to values, figuratively expressed and based on factswas chosen as a research analysis. If we consider beauty froman objective point of view as part of nature, we will find whereexactly we can see it, or how nature expresses it. And only arational being can understand it, and not only understand, butalso feel it. An unconscious and inanimate being is notcapable of this. For example, astone cannot realize the beautyof a stone. And a person candistinguish one stone from another. Evaluation of one stone above the second indicatesthe value of the first for a person. Although pearls and ruby innature have their function and value, they are reborn in thehuman mind as an aesthetic value in society. Linguisticderived words of thinking such as eyes diamond (eyes likediamond), ruby lips (scarlet lips) in English, tishlarningsadfdek (teeth like pearls), lablarning yout (lips like rubies) in Uzbek, gavarnishon, guarnamoy, duri yatim, lalmonand, sadafoso in Tajik are the result of national stereotypes ofaesthetic axiological assessment. Having aesthetic value, thestone creates a panorama of the national picture of the Uzbek and English peoples - having formed as knowledge, it isexpressed in the language through mental devices. Becausethe value factor plays an important role in the concept ofculture. First of all, the individual himself evaluates a social phenomenon and forms a national consciousness. Thus, a person in his thinking animates beauty, that is, evaluates and expresses it with the help of symbols throughmental units. This gains value and creates a system ofknowledge - frames in the process of transmission fromgeneration to generation, or forms another aesthetic slot in theUzbek consciousness. This frame slot may not be found inother national cultures.
Most studies in the direction of anthropocentrics define the picture of the world: A.E. Mamatov writes: “The picture of the world is of paramount importance for humancommunication, ... in the linguistic picture of the world, aperson is the main figure. The whole diverse picture of theworld, the whole human life is reflected in the language and remains the meaning of communication ”[Mamatov , 2012, p.43]. According to the Russian linguist V.I. Karasik, thelinguistic and cultural direction is appropriate inunderstanding the concept and picture of the world, since theconcept is the main unit of culture [Karasik, 1996, p.3-16].According to the German philosopher G. Rickert, if sciencewants to distinguish culture from natural signs, and first of all,it should be based on the principle of values [Rickert, 1994, p.154]. The knowledge of a person accumulated over his entirelife is reflected in consciousness, and the idea has repeatedlybeen expressed that mental representation reflects nationalcultural activity. 
In particular, V. Humboldt believed that “The internal structure and originality of one language is a phenomenon directly related to the ability of the spirit of a nation to see originality” [Humboldt, 1984, p.133], N.F.Alefirenko says that “Language is fixed important for the bearers of this culture objects that are reflected for worldconsciousness, linguistic consciousness captures what seemsto be especially significant for a given linguistic culture ”[Alefirenko, 2010, p. 54]. He also emphasizes that the national-cultural, value picture can be presented as a field. And he comes to the conclusion that its core is the national ognitive base” [Alefirenko, 2010, p.186]. S. Safarov notes: “A concept that occupies the central shell of the semantic structure of a word, in relation to content and scale, as well as the meaning itself, has a national tendency” [Safarov, 2013, p. 91]. As evidence, he points to existing differences in thelinguistic names of individual objects and events in differentlanguages.
 We believe that the indicated positions seem quite justified and the proposed author’s interpretation of the semantic field of national values is a key basis for thelexical-semantic space, as well as a motive for creating thisspace. Various objects, concepts and phenomena have a certainvalue in accordance with the general essence and level of needfor a human being. Sometimes in one subject both value andflaw can be embodied. As Y. Meshcheryakova correctly notes: “Value is an object related to a person. Value is not the thing itself, but its peculiar social existence” [Meshcheryakova, 2004, p.23].
 That is, the social relation that arose in an object or event, existing in a natural way, consists in the fact that the objectively assessed functionalstate of the subject ensures that the subject becomes a value. The situation is objective, but subjective reflection. Forexample, black color  
–  1) in the Uzbek national culture, this color has a negative connotation: black day, black face, blacksoul, black thoughts, black coming. 
2) as a definition ofsome parts of the human body, this color expresses a positiveaesthetic value: black hair, black eyes, black eyebrows. 
3) this color can simultaneously express negative and positive values: O‘zbek oyim qora kiydi. (A. Qodiriy) (Uzbek oyim dressed in black.); (T. Malik) (In a black suit, Elchin looked both handsomely and dandyly); The explication of the theory of the semantic field ofnational values consists in the fact that the lack of words in thelexical-semantic field of the concept of beauty was illustratedin the work to explain the content of the concept of beauty.
The values of Beauty in one national culture can causehedonistic (like / dislike), normative (right / wrong), ethical (moral / immoral), psychological (interesting / uninteresting, pleasant / unpleasant) or xenological (acquaintance, friend /stranger, stranger) feelings in another national culture [Khusanov, 2004, p.12]. 
The scientist considers integrity an important element of beauty, which implies the correspondence of content with form. The consideration of integrity (gestalt) as an important element in the perception of beauty is not the rejection of parts, but the perception of consciousness of integrity under the influence of parts. Taking into account the above, we rely on the three foundations of cognition of the world (thinking, language and values) to analyze the concept “beauty”. For this, the content related to values, figuratively expressed and based on facts was chosen as a research analysis. If we consider beauty from an objective point of view as part of nature, we will find where exactly we can see it, or how nature expresses it. And only a rational being can understand it, and not only understand, but also feel it. An unconscious and inanimate being is not capable of this. For example, a stone cannot realize the beauty of a stone. And a person can distinguish one stone from another. Evaluation of one stone above the second indicates the value of the first for a person. Because the value factor plays an important role in the concept of culture.
 First of all, the individual himself evaluates a social phenomenon and forms a national consciousness. Thus, a person in his thinking animates beauty, that is, evaluates and expresses it with the help of symbols through mental units. This gains value and creates a system of knowledge - frames in the process of transmission from generation to generation, or forms another aesthetic slot in the Uzbek consciousness. This frame slot may not be found in other national cultures. I. Literature Review Most studies in the direction of anthropocentrics define the picture of the world: A.E. Mamatov writes: “The picture of the world is of paramount importance for human communication, ... in the linguistic picture of the world, a person is the main figure. The whole diverse picture of the world, the whole human life is reflected in the language and remains the meaning of communication”. According to the Russian linguist V.I. Karasik, the linguistic and cultural direction is appropriate in understanding the concept and picture of the world, since the concept is the main unit of culture. 
According to the German philosopher G.Rickert, if science wants to distinguish culture from natural signs, and first of all, it should be based on the principle of values. The knowledge of a person accumulated over his entire life is reflected in consciousness, and the idea has repeatedly been expressed that mental representation reflects national cultural activity. In particular, V. Humboldt believed that “The internal structure and originality of one language is a phenomenon directly related to the ability of the spirit of a nation to see originality”, N.F. Alefirenko says that “Language is fixed important for the bearers of this culture objects that are reflected for world consciousness, linguistic consciousness captures what seems to be especially significant for a given linguistic culture”. He also emphasizes that the nationalcultural, value picture can be presented as a field. And he comes to the conclusion that its core is the national cognitive base”.
 Sh. Safarov notes: “A concept that occupies the central shell of the semantic structure of a word, in relation to content and scale, as well as the meaning itself, has a national tendency. As evidence, he points to existing differences in the linguistic names of individual objects and events in different languages. We believe that the indicated positions seem quite justified and the proposed author’s interpretation of the semantic field of national values is a key basis for the lexical-semantic space, as well as a motive for creating this space. Method of conceptual analysis, method of component analysis, comparative and cross-cultural methods are the main methods to shed light to the investigation of Language and culture. 
Various objects, concepts and phenomena have a certain value in accordance with the general essence and level of need for a human being. Sometimes in one subject both value and flaw can be embodied. The explication of the theory of the semantic field of national values consists in the fact that the lack of words in the lexical-semantic field of the concept of beauty was illustrated in the work to explain the content of the concept of beauty. The values of Beauty in one national culture can cause hedonistic (like / dislike), normative (right / wrong), ethical (moral/ immoral), psychological (interesting / uninteresting, pleasant / unpleasant) or xenological (acquaintance, friend / stranger, stranger) feelings in another national culture [Khusanov, 2004, p.12]. For example, the Earth - berm, the girl – eyebrows may not provide anything for understanding for the English people or may even create a dissonance. There is a core and periphery of this field. The core is created on the basis of the cognitive base, and the periphery as a result of the formation of prototypes of national values, signs and symbols and newly formed values.
The analysis of lexical units related to the concept of “beauty” in English and Uzbek is very important. Including nouns in English: beauty, beau, and others, adjectives: Beautiful, pretty, handsome and others, verbs: to beautify, to adorn, to ornament and others; in Uzbek dictionaries: 
nouns: go’zallik, husn, chexra, and others; 
adjectives: go'zal, chiroyli and others; 
verbs: chiroy ochmoq, ko’rkamlashmoq and others; 
The words in the core of the semantic field of beauty in languages in the etymological aspect were analyzed. For example, the word Beauty entered the English language (bealte) from the French language, comes from the word bellus, that is, bonum - meaning good. In the etymological dictionary of the Uzbek language, the word "beautiful" means with a beautiful face, pretty, and in essence, in the ancient Turkic language it means "look." 
Objects that are natural values are now beginning to revive and gain aesthetic and ethical value. For example, the natural phenomenon of a flower and the process of its disclosure are enlivened as images of beauty in the Uzbek language and verbalized through a conceptual metaphor Beauty – dynamics. Beauty is a dynamic in nature. (Guldek, guldek ochilmoq, ochilib sochilmoq, / gul shukuftan) (Like a flower, bloom like a flower, open). In the same way, we analyzed the values in the semantic field of national values “beauty” in all three languages and divided them into thematic groups: 
1. Possession of beauty, 
2. Attracting power, good phenomenon, desired by heart and soul, 
3. Pure and without flaws,
 4. Unprecedented, amazing, 
5. Animals, birds, insects and others. The language uses characteristic images to verbalize the categories of all three languages. English the same category is verbalized using images of daisy, lily, damask rose. “The peculiarity of the expression of the conceptual field of beauty in English and Uzbek cultures” analyzes the features of the expression of the concept of beauty in literary texts, in the texts of the Koran, the reflection of the concept of Beauty in the Bible based on the theory of conceptual metaphor. Beauty can be verbalized in the following 5 cases in a lexical and grammatical identity: 
1) Assessment of the appearance of a person and other objects; 
2) A value judging through hearing; 
3) A value that aesthetically evaluates human movements;
 4) Expresses pleasant personal experiences through the sense of smell, taste and tactile sensations (prototype characteristic of the English language); 
5) A value that aesthetically positively evaluates the moral aspects of man. Each situation above has its own frame, because grammatical and lexical forms and categories exist as frame pointers. 
So the above 4- case, being a characteristic feature of the English language, is reflected in the speech with the help of the phrases taste beautiful, find attractive, feels beautiful and forms frames that are distinctive from the Uzbek language. For example: 
1. Beautiful, guzal, zebo 
1. Expresses the beauty of which the object possesses. Its frame: Subject - to see (symbolic and traditionally semantic signals) - object - sensation. − This object is nice, nice; − I like its structure and it has good signals and signs; − And so I feel good (I admire, smile). The above emotional processes are pronounced in conceptual metaphors. The idea of J. Lakoff and M. Johnson also confirms the formation of the conceptual figurative content of the metaphorical concept. In the conceptually metaphorical theory of J. Lakoff, M. Johnson, Gerard Steen, Raymond Gibbs, N.D. Arutyunova, V. Telia, A. Vezhbitskaya, D.U. Ashurova, M.R. Gallieva metaphor is a cognitive process and is reflected in the language. The metaphor is the key to the foundations of thinking, as well as the creator of the national identity of the universe and the universal image. In the process of scientific research, different types of metaphors were revealed to express the concept of beauty. 
These are: light, color, paint; love, magic power, kindness; magnet, temperature, fire; flower and others. W. Shakespeare presents beauty as a conceptual metaphor for light and a bright ray. From the point of view of the XVI-XVII centuries, it appears in the form of fiery lanterns and an imaginary mixture (blend) is formed, that is, an imaginary square point with lit lanterns. Romeo's courtesy of Juliet is also created on this point of view “Thou dost teach the torch to burn bright”. Blends, that is, imaginary mixtures that shaped Romeo's speech: luminous beauty - a teacher; a lantern is a student. 
And secondary mixtures prepare the basis for creating an individual metaphor characteristic of the author, through the conceptual metaphor of beauty, ray. Such a conceptual picture of the author’s world as thy shadow ... like a jewel hung in ghastly night; I tell the day, to please him thou art bright; when sparkling stars twire not thou gildst the heaven in his sonnets paves the way for the formation of new metaphors and the strengthening of the beauty metaphor light, ray as a conceptual metaphor (twinkling blue eyes). As a result of this orientation metaphor, beauty –up will be expressed in phrases: pin up girl; doll up; make up. 
Findings In fiction when describing beauty, not only words are used that are included in the lexicalsemantic field of beauty. When describing parts of the body, the concept of beauty was formed, effectively using images of the semantic field of nationalsemantic values of beauty.
The historical, areal, ethno-psychological characteristics of peoples provide a national-cultural picture of the world. The picture of the world is reflected in the value system. This creates a criterion for actions and priorities as an important component in a system that serves to comprehend reality. The most important characteristic of aesthetic assessment is that it manifests itself depending on the parameters of the characteristics of the world, which has a subjective value, and not depending on the objective nature of reality. The process of realization in speech is the result of the classification of religious and national values of the people. Signs of objects can be verbalized using images of nature, space, social imaginations and create a semantic field of national values.
 In this way: 
a) The words in the core of the English lexical-semantic field are borrowed from French and Latin, the words on the periphery of the Uzbek lexicosemantic field are borrowed from Turkish and Arabic, the words of the Turkish field are borrowed from the Arabic language. 
b) Linguistic features of the Uzbek language, that is, stylistic, and word-forming characteristics contribute to simplifying the verbalization of the concept of “beauty”. 
c) In all three national cultures, beauty is an intense emotional positive assessment and has a universal purpose to arouse feelings of joy.
 d) receiving the pleasures of all three national cultures from different values and their choice of different images in the process of verbalization in the language are the hallmarks of national cultures. 
e) According to the etymological analysis, the presence of “good, positive sem” in lexical units is a universal feature of the English and Uzbek national cultures.
 In the Uzbek language, one can notice a transition from a concrete meaning to an abstract, while in the English language there is a formation of an aesthetic assessment from a general positive assessment. 
f) Most English lexical units are ambiguous and have a homonymous feature. 
The English "beauty", in contrast to the Uzbek language, in the production of phrases can combine other words related to nouns (creatures + creatures) In the Uzbek language, adjectives actively engage in syntagmatic (“neighborly”) relations with nouns: Adjective + Noun (Creatures + Existing beauty salon (go’zallik saloni) could be borrowed from English using beauty salon / parlor tracing). The word zebo in the Uzbek language can produce more complex words compared to the adjective go’zal and this is an allomorphic language feature of the language. 
Adjective + Verb; Adjective + Noun. The words Beautiful and Go’zal (beautiful) are different in that they do not have such features. In English, when connected to the adjective Beautiful, The answers the question “Who?” And means “The Beautiful” by beautiful people. The peculiarity of the article “the” to turn an adjective into a noun (transposition) is allomorphic in English. 
The phrase beautiful people means rich, modern and famous representatives of show business. The historical, areal, ethnopsychological characteristics of peoples provide a national-cultural picture of the world. The picture of the world is reflected in the value system. This creates a criterion for actions and priorities as an important component in a system that serves to comprehend reality. 
In English, and Uzbek national cultures, values are the main components of concepts. This approach has created in world linguistics, a school of analysis of national languages from the point of view of anthropocentricity. Taking into account modern tendencies, the concept of “beauty” is based on three main components-thinking, language, values. Various objects, concepts and phenomena have a certain value in accordance with the General essence and level of need for a human being.











Summary of the chapter
 
The analysis of lexical and phraseological units in threelanguages allows us to draw the following conclusions. In allthree national cultures, beauty is an intense emotional positiveassessment and has a universal purpose to arouse feelings of joy. Linguistic features of the Uzbek language, that is, stylistic, and word-forming characteristics contribute to thesimplification of the verbalization of the concept of beauty. 
In English, when connected to the adjective Beautiful, The answers the question “Who?” And “The Beautiful” means beautiful people. The peculiarity of the article “the” to turn an adjective into a noun (transposition) is allomorphic inEnglish. In the Uzbek language, this feature is formed byattaching the ending of the -lar plurality to the adjective: gўzallar (beautiful). The phrase beautiful people means rich, modern and famous representatives of show business. Thehistorical, areal, ethno-psychological characteristics ofpeoples provide a national-cultural picture of the world. 
The picture of the world is reflected in the value system. Thiscreates a criterion for actions and priorities as an importantcomponent in a system that serves to comprehend reality. In English, Uzbek and Tajik national cultures, values are themain components of concepts. 
This approach has created inworld linguistics, a school of analysis of national languagesfrom the point of view of anthropocentricity. Taking into account modern tendencies, the concept of “beauty” is based on three main components-thinking, language, values.
Various objects, concepts and phenomena have a certainvalue in accordance with the General essence and level ofneed for a human being.



CONCLUSION

1.   The historical, geographical, ethno-psychological identity of peoples ensures that they acquire a national-cultural character in the landscape of the world. The landscape of the aesthetic world is reflected in its aesthetic values. It creates a criterion of priorities and behavior as an important system that serves to understand reality.
2. The most important characteristic of the aesthetic assessment is that it is manifested not depending on the objective nature of reality, but on the parameters of the classification of the world, which are of subjective importance.
3. The process of realization in speech is realized as a result of categorization of religious and national values ​​of the people. Symbols of objects can be verbalized through images of nature, space, social imagination and create a semantic field of national values. In this:
a) the linguistic uniqueness of the Uzbek language, that is, the stylistic, word-making feature, facilitates the verbalization of the concept of "beauty";
b) in both national cultures, the fact that beauty is an intensely emotional positive value, that it evokes a sense of pleasure when seen, is a feature of universality;
c) both national cultures enjoy different values ​​and choose different images in language verbalization is a differential feature of national cultures;
d) according to etymological analysis, the presence of good, pleasant symbols in lexical units is a universal characteristic of English and Uzbek national culture. In the Uzbek language, a transition from a concrete meaning to an abstract meaning is observed, while in English, an aesthetic positive evaluation is formed from a general positive evaluation;
e) most of the English lexical units are polysemic and homonymous feature. A word belonging to the English noun group beauty is different from the Uzbek language in that it can attach other nouns to itself when forming a word combination [noun + noun].
4. In the Uzbek language, words belonging to the category of adjectives actively enter into a "neighborhood" relationship with nouns. [adjective+noun]. [horse+horse] - beauty salon). In English, when the definite article is added to the adjective beautiful Who? In response to the question, "The Beautiful" celebrities, show and film representatives are understood. Converting the article to an adjective to a noun feature is allomorphism in English. In Uzbek, this feature is made by adding the plural suffix -lar to the adjective: "beautiful" differs in meaning. The combination of beautiful people means rich and luxurious people. 
6.  Both languages ​​have a gender marker that identifies the object of assessment. The synonyms "yuz, ro'y" in the Uzbek language have an ideographic character and a stylistic feature is strongly expressed in the sentence. English synonyms are ideographic in nature. As a result, in the Uzbek language, the stylistic color, poetic feature is embodied in compound words, and the synonyms of the word "face" form an antonym feature in the semantic field of aesthetic national values.
7. The semantic field of national values ​​of the concept of "beauty" differs in all three national-cultural languages. Taste, elegance in English  arrogance; physical (sexual) pleasantness, seeing beauty in love, intelligence and intelligence; luxury values ​​are mentally represented. In the Uzbek language, beauty is appreciated, goodness and pleasantness, nature, light, spatial objects, charm, decoration, importance.  
8. Although the valuable images in the Uzbek national meaningful space are very close to each other, the Tajik language, unlike the Uzbek language, revives beauty through earth, water, fire, salt, idol/date. In English national culture, the images of eye filling, cake, pie, cheese, bonny, picture of health, love, bravery and works of art come to life.
9.  Understanding and codifying beauty in English and Uzbek languages ​​is done through the triad of intuition, evaluation and feeling. If the English language perceives beauty through sight, hearing, smell, taste, and touch, in the Uzbek  languages ​​this process takes place only through the senses of sight and hearing. 
10. Valuing the object of beauty and experiencing it is coded not only with words, but also with the help of valuable objects and images of the national meaningful space. This process facilitates the understanding of conceptual metaphors. Conceptual metaphors verbalize beauty in English, Uzbek and Tajik national thought shows. English national thinking evaluates beauty in the criteria of divine, work of art, luxury, wealth, lustful desire. Although the same, i.e., similar criteria in the English and Uzbek thinking indicate international universality, the national meaningful images that realize these criteria are allomorphic. 
11.  In order to create the concept of "beauty", the functionality of men's beauty and the aesthetic character of women's beauty are defined by simulating images from the world of animals and plants.
12. “In the Holy Qur'an, the concept of "beauty" is embodied in the image of a person who walks on the right path and fully obeys the laws of Sharia. It reflects human maturity. In the eyes of the Holy Qur'an, beauty is perfection. In the "Bible" morals or ethics, the inner world of a person are expressed through lexical units related to aesthetics. Behavior and the utilitarian and correct effect of the human inner world as beauty is recognized.
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yaxshi,aqlli,chiroyli


beautiful 


handsome


pretty



go'zal


qara, nazar sol, ko'rinish, oydek


ko'rkam


chiroyli


ko'hlik
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